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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Installation

' Unbedingt auf den eingebauten Unterputzkorper
. achten, siehe Klappseite I.

Wand fertig verputzen und bis an die Einbauschablone
verfliesen. Dabei Wandéffnungen gegen Spritzwasser
abdichten.

Bei in Mortel verlegten Fliesen nach aufRen abgeschragt
ausfugen.

Bei vorgefertigten Wanden mit elastischen Mitteln
abdichten.

Montage Funktionselemente, siehe Klappseite |

Abb. [1] bis [4].

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

1. Einbauschablone entfernen, siehe Klappseite | Abb. [1].

2. Verschlussstopfen (A) und Stopfen (B) herausschrauben,
siehe Abb. [2].

3. Schalldampfer (C) einschrauben, siehe Abb. [3].

4. 0-Ring der Wasserfuihrung (D) mit beiliegendem
Armaturenfett einfetten. Wasserfiihrung (D) montieren,
es ist nur eine Stellung méglich, siehe Detail Abb. [3].

5. 0-Ring des Adapters (E) mit beiliegendem Armaturenfett
einfetten. Adapter (E) festschrauben, siehe Abb. [4].

6. Aquadimmer (F) montieren, es ist nur eine Stellung méglich,
siehe Detail Abb. [4].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse

auf Dichtheit priifen!

Montage Rosette (L) und Absperrgriff (N),

siehe Klappseite Il Abb.[5] bis [7].

. Hilse (H), Halter (I) und Hulse (11) aufstecken,
siehe Klappseite Il Abb. [5].

. Dichtungen (L1) des Rosettentragers (L2) mit beiliegendem

Armaturenfett einfetten, Rosettentrager (L2) aufschieben

und mit Schrauben (M) befestigen, siehe Abb. [6].

Rosette (L) aufstecken.

.Anschlagring (G) aufstecken, so dass die Markierung (G1)
nach oben zeigt, siehe Abb. [7].

. Riefenadapter (J) aufstecken, es ist nur eine Stellung méglich
in der die Flachen (J1) Gbereinstimmen und Riefenadapter (J)
so drehen, dass der Anschlag (J2) nach links zeigt.

6. Absperrgriff (N) so aufstecken, dass die Taste (N1) nach

oben zeigt.

7.Schraube (O) einschrauben.

8. Abdeckkappe (P) aufstecken.

Ist der Thermostat zu tief eingebaut, so kann die Einbautiefe

mit einem Verlangerungsset um 27,5mm vergroRert werden

(siehe Ersatzteile Klappseite |, Best.-Nr.: 47 781).
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Bedienung Absperrgriff (N)
Absperrgriff in Mittelstellung
Absperrgriff nach rechts drehen
Absperrgriff nach links drehen

= geschlossen
= Offnung zum Auslauf
= Offnung zur Brause

Seitenverkehrter Anschluss (warm rechts - kalt links).

Thermostat-Kompaktkartusche (W) austauschen, siehe
Ersatzteile Klappseite |, Best.-Nr.: 47 186 (3/4”).

Justieren
Montage Temperaturwahlgriff (R) und
Temperatureinstellung, siehe Klappseite 1l Abb. [8] und [9].
« Vor Inbetriebnahme, wenn die an der Entnahmestelle
gemessene Mischwassertemperatur von der am Thermostat
eingestellten Solltemperatur abweicht.
Nach jeder Wartung am Thermoelement.
. Absperrventil 6ffnen und Temperatur des auslaufenden
Wassers mit Thermometer messen, siehe Abb. [8].
2. Reguliermutter (Q) nach rechts oder links drehen
bis das auslaufende Wasser 38 °C erreicht hat.
3. Temperaturwahlgriff (R) so aufstecken, dass die Taste (V)
nach oben zeigt, siehe Abb. [9].
4. Schraube (S) einschrauben.
5. Abdeckkappe (T) aufstecken.

-

Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheitssperre

auf 38 °C begrenzt.

Wird eine hohere Temperatur gewiinscht, so kann durch
Driicken der Taste (V) die 38 °C-Sperre uUberschritten werden,
siehe Abb. [9].

Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43 °C liegen soll,
beiliegenden Temperaturbegrenzer (R1) in den
Temperaturwahlgriff (R) einsetzen, siehe Abb. [10]. Griff mit
vormontiertemTemperaturendanschlag Best.-Nr.: 47 920
(siehe Ersatzteile Klappseite I).

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und
Warmwasseranschluss Rickflussverhinderer befinden.
Bei den Thermostaten sind die kompletten
Thermostateinsatze und die Rickflussverhinderer
auszuschrauben.

Wartung

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen und mit
Spezial-Armaturenfett einfetten.
Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

I. Thermostat-Kompaktkartusche (W), siehe Klappseite Il

Abb. [11], [12] und [13].

« Schraubring (Y) mit Werkzeug 34mm lésen.

* Thermostat-Kompaktkartusche (W) gegebenenfalls
Uber die Ausnehmung (W1) aushebeln.

« Schraubring (Y) abschrauben.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulage der Thermostat-Kompaktkartusche (W)

beachten, siehe Detail (W2).

Nach jeder Wartung an der Thermostat-Kartusche

ist eine Justierung erforderlich (siehe Justieren).

Il. Riickflussverhinderer (X), siehe Klappseite I

Abb. [11], [12] und [14].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulagen beachten!

1l. Aquadimmer (Z), siehe Klappseite 1l Abb. [11], [12]

und [14].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulagen beachten!

Ersatzteile, siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Installation

' Always take care with the concealed mixer
. housing, see fold-out page I.

Plaster and tile the wall, excluding the area occupied by the
mounting template. Seal any apertures in the wall so that
they are watertight to spray water.

Tiles laid in mortar should be pointed so that the joint is
tapered towards the outside.

Seal prefabricated walls with a permanently plastic
compound.

Installation of functional elements, see fold-out page |,

Figs. [1] to [4].

Shut off cold and hot water supplies.

1. Remove the mounting template, see fold-out page |,
Fig. [1].

2. Unscrew closure plug (A) and plug (B), see Fig. [2].

3. Screw in sound absorber (C), see Fig. [3].

4. Grease O-ring of race (D) with the special grease supplied.
Install race (D); there is only one possible position,
see detail, Fig. [3].

5. Grease O-ring of adapter (E) with the special grease
supplied. Fasten adapter (E), see Fig. [4].

6. Install Aquadimmer (F); there is only one possible position,
see detail, Fig. [4].

Open cold and hot-water supply and check connections

for water-tightness.

Installation of escutcheon (L) and shut-off handle (N),

see fold-out page I, Figs. [5] to [7].

1. Attach sleeve (H), bracket (1) and sleeve (11), see fold-out
page I, Fig. [5].

2. Lubricate seals (L1) of escutcheon mounting base (L2) with
the special grease supplied, push on escutcheon mounting
base (L2) and fasten with screws (M), see fig. [6].

3. Attach escutcheon (L).

4. Attach stop ring (G) so that marking (G1) is at the top,
see Fig. [7].

5. Attach splined adapter (J); the faces (J1) coincide in only
one position and turn splined adapter (J) so that the
stop (J2) points at left.

6. Install flow control knob (N) so that the the button (N1) is at
top.

7. Install screw (O).

8. Attach cap (P).

If the thermostat has been installed at too great a depth,

this can be increased by 27.5mm with an extension set
(see Replacement parts, fold-out page |, ref. no.: 47 781).

Operating shut-off handle (N)
Shut-off handle in central position = closed
Turn shut-off handle clockwise = discharge from spout

Turn shut-off handle anti-clockwise = discharge from shower

Reversed connection (hot on right - cold on left).
Replace thermostatic compact cartridge (W), see
Replacement parts, fold-out page I, ref. no.: 47 186 (3/4”).

Adjusting

Installation of the temperature control handle (R) and

temperature adjustment, see fold-out page Il, Figs. [8] and [9].

« Before the mixer is put into service, if the mixed water
temperature measured at the point of discharge varies from
the specified temperature set on the thermostat.

 After any maintenance operation on the thermostatic

cartridge.

. Open the shut-off valve and check the temperature of the

water with a thermometer, see Fig. [8].

2. Turn the regulating nut (Q) clockwise or anticlockwise until
the water temperature reaches 38 °C.

3. Install temperature control handle (R) so that button (V) is at
the top, see Fig. [9].

4. Install screw (S).

5. Attach cap (T).

-

Temperature limitation

The safety stop limits the temperature range to 38 °C.

If a higher temperature is desired, the 38 °C limit can be
overridden by pressing button (V), see Fig. [9].

Temperature end stop

If the temperature end stop is at 43 °C, insert accompanying
temperature limiter (R1) in temperature control handle (R),
see fig. [10]. Handle with preassembled temperature end stop,
ref. no.: 47 920 (see Replacement parts, fold-out page I).

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, thermostats must
be drained separately, since non-return valves are installed in
the hot and cold water connections.

The complete thermostat assemblies and non-return valves
must be unscrewed and removed.

Maintenance

Inspect and clean all parts, replace as necessary and lubricate

with special grease.

Shut off cold and hot water supplies.

I. Thermostatic compact cartridge (W), see fold-out page I,

Figs. [11], [12] and [13].

* Loosen screw ring (Y) using a 34mm tool.

« If necessary, lever out thermostatic compact cartridge (W)
via recess (W1).

* Unscrew screw ring (Y).

Assemble in reverse order.

Observe the correct installation position of thermostatic

compact cartridge (W), see detail (W2).

Readjustment is necessary after every maintenance operation

on the thermostatic cartridge (see Adjusting).

Il. Non-return valve (X), see fold-out page I, Figs. [11], [12]

and [14].

Assemble in reverse order.

Observe the correct installation positions.

1ll. Aquadimmer (Z), see fold-out page I, Figs. [11], [12]

and [14].

Assemble in reverse order.

Observe the correct installation positions.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessories).

Care
For directions on the care of this fitting, refer to the
accompanying Care Instructions.
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Installation

' Tenir compte impérativement du corps encastré,
voir volet .

Terminer d’enduire le mur et le carreler jusqu’au gabarit

de montage. Protéger les ouvertures dans le mur contre
les éclaboussures.

En cas de carreaux posés dans du mortier, jointoyer en biais
vers |'extérieur.

En cas de murs préfabriqués, étancher avec des matériaux
élastiques.

Montage des éléments de fonctionnement, voir volet |,
fig. [1] a [4].
Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.

1. Retirer le gabarit de montage, voir volet |, fig. [1].

2. Dévisser le bouchon de fermeture (A) et le bouchon (B),
voir fig. [2].

3. Visser l'insonorisation (C), voir fig. [3].

4. Graisser le joint torique du conduit d’eau (D) avec la
graisse spéciale pour robinetterie fournie. Monter le conduit
d’eau (D), une seule position possible, voir le détail fig. [3].

5. Graisser le joint torique de I'adaptateur (E) avec la graisse
spéciale pour robinetterie fournie. Visser I'adaptateur (E),
voir fig. [4].

6. Monter la commande Aquadimmer (F), une seule
position possible, voir le détail fig. [4].

Ouvrir les arrivées d’eau froide et d’eau chaude et vérifier

I’étanchéité des raccordements.

Montage de la rosace (L) et de la poignée d’arrét (N),

voir volet Il fig. [5] a [7].

.Insérer la douille (H), le support (1) et la douille (11),

voir volet Il, fig. [5].

. Graisser les joints (L1) du porte-rosace (L2) avec la graisse

spéciale pour robinetterie fournie,mettre le porte-rosace (L2)

en place, puis le fixer avec les vis (M), voir fig. [6].

Insérer la rosace (L).

.Insérer la bague de butée (G) de maniéere que le repere (G1)

soit orienté vers le haut, voir fig. [7].

5. Insérer 'adaptateur crénelé (J), il n’y a qu’'une seule position
possible avec laquelle les surfaces (J1) correspondent.
Tourner I'adaptateur (J) de sorte que la butée (J2) s’oriente
vers la gauche.

6. Emboiter la poignée d'arrét (N), le bouton (N1) doit étre
orienté vers le haut.

7.Visser la vis (O).

8. Insérer le capot (P).

Si le thermostat est encastré trop profondément,

la profondeur de montage peut étre compensée de 27,5mm

a l'aide d’un set de rallonge (voir volet | pieces de rechange,

réf. 47 781).

-
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Utilisation de la poignée d’arrét (N)

Poignée d’arrét en position centrale = position fermée
Poignée d’arrét tournée vers la droite = ouverture du bec
Poignée d’arrét tournée vers la gauche = fonction douchette

Raccordement inversé (chaud a droite - froid a gauche).

Remplacer la cartouche compacte de thermostat (W),
voir pieces de rechange, volet |, réf. 47 186 (3/4”).

Réglage

Montage de la poignée de sélection de la température (R)

et réglage de la température, voir volet Il fig. [8] et [9].

« Avant la mise en service, si la température de I'eau mitigée
mesurée au point de puisage est différente de la
température de consigne réglée au thermostat.

« Aprés toute opération de maintenance sur I'élément

thermostatique.

. Ouvrir le robinet d’arrét et, a I'aide d’'un thermomeétre,

mesurer la température de I'eau mitigée, voir fig. [8].

2. Tourner I'écrou de régulation (Q) vers la droite ou vers la
gauche, jusqu'a ce que la température de I'eau atteigne 38 °C.

3. Emboiter la poignée de sélection de la température (R)
de telle fagon que le bouton (V) soit orienté vers le haut,
voir fig. [9].

4. Visser la vis (S).

5. Insérer le capot (T).

-

Limitation de la température

La gamme de température est limitée a 38 °C

par la butée de sécurité.

Il est possible de dépasser la limite des 38 °C et d’obtenir
une température plus élevée en appuyant sur le bouton (V),
voir fig. [9].

Butée de température maximale

Si la butée de température maximale est réglée sur 43 °C,
mettre en place le limiteur de température (R1) joint dans la
poignée de sélection de la température (R), voir fig. [10].
Poignée avec butée de température maximale prémontée
réf. : 47 920 (voir pieces de rechange, volet I).

Attention en cas de risque de gel

Lors du vidage de l'installation principale, vider les thermostats
séparément étant donné que les raccordements d’eau froide
et d’eau chaude sont équipés de clapets anti-retour.

Sur les thermostats, déposer les clapets anti-retour et les
éléments thermostatiques complets.

Maintenance

Contrdler toutes les pieces, les nettoyer, les remplacer si
nécessaire et les graisser avec de la graisse spéciale pour
robinetterie.
Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.
I. Cartouche compacte de thermostat (W), voir volet Il,
fig. [11], [12] et [13].
« Desserrer 'anneau fileté (Y) a I'aide d’un outil de 34mm.
« Déposer la cartouche compacte de thermostat (W)

via 'encoche (W1) en faisant levier.
« Dévisser I'anneau fileté (Y).
Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage de la cartouche
compacte de thermostat (W), voir détail (W2).
Aprés tout travail de maintenance sur la cartouche
de thermostat, un réglage est nécessaire (voir Réglage).
Il. Clapet anti-retour (X), voir volet Il fig. [11], [12] et [14].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage!
Ill. Commande Aquadimmer (Z), voir volet Il fig. [11], [12]
et [14].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage!
Pieces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.



Instalacion
' Tener siempre en cuenta el cuerpo empotrable
. montado, véase la pagina desplegable I.

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la plantilla
de montaje. Estanqueizar ademas los orificios de la pared,
para que no entre agua de salpicaduras.

Llaguear oblicuamente hacia afuera el alicatado puesto
con mortero.

En caso de paredes prefabricadas, estanqueizar

con un producto dotado de elasticidad.

Montaje de elementos funcionales, véase la pagina
desplegable |, figs. [1] a [4].

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

1. Sacar el patréon de montaje, véase
la pagina desplegable |, fig. [1].

2. Desenroscar el tapon de cierre (A) y el tapon (B),
véase la fig. [2].

3. Enroscar el silenciador (C), véase la fig. [3].

4. Untar el anillo térico de la conduccion de agua (D)
con la grasa especial para griferia adjunta. Montar la
conduccion de agua (D), esto sélo es posible en una
posicion, véase la explicacién detallada en la fig. [3].

5. Untar el anillo térico del adaptador (E) con la grasa especial
para griferia adjunta. Enroscar firmemente el adaptador (E),
véase la fig. [4].

6. Montar el mecanismo Aquadimer (F), esto sélo es posible

en una posicién, véase la explicacion detallada en la fig. [4].

jAbrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones!

Montaje del rosetén (L) y del volante de apertura y

cierre (N), véase la pagina desplegable I, figs. [5] a [7].

. Encajar el casquillo (H), el soporte (1) y el casquillo (I1),
véase la pagina desplegable II, fig. [5].

.Engrasar las juntas (L1) del soporte del rosetén (L2) con la

grasa especial para griferia suministrada, introducir el

soporte del roseton (L2) y fijarlo con los tornillos (M),

véase la fig. [6].

Encajar el rosetén (L).

.Encajar el anillo de tope (G) de modo que la marca (G1)
mire hacia arriba, véase la fig. [7].

.Montar el aislante estriado (J), solamente es posible una
posicion en la que las superficies (J1) coinciden, y girar el
aislante estriado (J) de tal manera que el tope (J2) apunte
hacia la izquierda.

.Encajar el volante de apertura y cierre (N) de tal manera
que la tecla (N1) mire hacia arriba.

7.Enroscar el tornillo (O).

8. Colocar la tapa (P).

Si el termostato esta montado demasiado hacia adentro,

la profundidad de montaje puede incrementarse 27,5mm con

un set de prolongacion (véase Piezas de recambio, pagina

desplegable I, nim. de pedido: 47 781).

N -
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Manejo del volante de apertura y cierre (N)
Volante de apertura y cierre en
posicién central

Girar el volante de apertura y
cierre hacia la derecha

Girar el volante de apertura y
cierre hacia la izquierda

= cerrado

= salida al cafio

= salida a la ducha

Conexion invertida (caliente al lado derecho - frio al lado
izquierdo).

Sustituir el termoelemento del termostato (W), véase
Piezas de recambio en la pagina desplegable I,

num. de pedido: 47 186 (3/4”).

Ajustar

Montaje de la empuiiadura para la regulacion

de temperatura (R) y ajuste de la temperatura,

véase la pagina desplegable I, figs. [8] y [9].

« Antes de la puesta en servicio, si la temperatura del
agua mezclada medida en el punto de consumo difiere
de la temperatura tedrica ajustada en el termostato.

« Después de cualquier trabajo de mantenimiento

en el termoelemento.
. Abrir la valvula de cierre y medir con termémetro
la temperatura del agua que sale, véase la fig. [8].

2. Girar la tuerca de regulacion (Q) hacia la derecha o hacia
la izquierda, hasta que el agua que sale haya alcanzado
los 38 °C.

3. Encajar la empufiadura para la regulacion
de temperatura (R) de modo que la tecla (V) mire hacia
arriba, véase la fig. [9].

4. Enroscar el tornillo (S).

5. Colocar la tapa (T).

-

Limitacion de la temperatura

La gama de temperaturas es limitada a 38 °C mediante el
cierre de seguridad.

Si se desea una mayor temperatura, se puede sobrepasar
el limite de 38 °C pulsando la tecla (V), véase la fig. [9].

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en 43 °C, colocar el
limitador de temperatura suministrado (R1) en la empufiadura para
la regulacion de temperatura (R), véase la fig. [10]. Empufiadura
con tope limitador de temperatura premontado, num. de

pedido: 47 920 (véase Piezas de recambio, pagina desplegable I).

Atencion en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalacién de la casa los termostatos deberan
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fria

y del agua caliente hay valvulas antirretorno.

Deberan desenroscarse todos los componentes de

los termostatos junto con las valvulas antirretorno.

Mantenimiento

Revisar todas las piezas, limpiarlas, sustituirlas en caso de ser
necesario, y engrasarlas con grasa especial para griferia.
Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.
I. Termoelemento del termostato (W), véase la pagina
desplegable Il figs. [11], [12] y [13].
« Soltar el anillo roscado (Y) con la herramienta 34mm.
« Extraer haciendo palanca el termoelemento del

termostato (W) por la ranura (W1) en caso necesario.
» Desenroscar el anillo roscado (Y).
El montaje se efectia en el orden inverso.
Prestar atencion a la posicion de montaje del
termoelemento del termostato (W), véase la indicacion
detallada (W2).
Después de cada operaciéon de mantenimiento en el
termoelemento del termostato, es necesario un ajuste
(véase Ajuste).
II. Valvula antirretorno (X), véase la pagina desplegable I,
figs. [11], [12] y [14].
El montaje se efectta en el orden inverso.
iMantenga la posicion correcta de montaje!
Ill. Mecanismo Aquadimer (Z), véase la pagina desplegable I,
figs. [11], [12] y [14].
El montaje se efectta en el orden inverso.
iMantenga la posicion correcta de montaje!
Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).

Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.
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Installazione

' Fare molta attenzione al corpo da incasso
. montato, vedere risvolto di copertina I.

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla dima di
montaggio. Proteggere le aperture nella parete dagli
spruzzi d'acqua.

Per le piastrelle applicate nella malta, chiudere le fessure
con smussatura verso l'esterno.

Per pareti prefabbricate chiudere le fessure con mastice
non indurente.

Montaggio degli elementi funzionali, vedere il risvolto di
copertina |, figg. da [1] a [4].

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

1. Togliere la dima di montaggio, vedere il risvolto di copertina |
fig. [1].

2. Svitare il tappo di chiusura (A) e il tappo (B), vedere fig. [2].

3. Awvitare il silenziatore (C), vedere fig. [3].

4. Ingrassare I'O-ring del condotto acqua (D) con il grasso
speciale in dotazione. Montare il condotto acqua (D), &
possibile solo una posizione, vedere dettaglio fig. [3].

5. Ingrassare I'0O-ring dell’adattatore (E) con il grasso speciale
in dotazione. Stringere I'adattatore (E), vedere fig. [4].

6. Montare I'aquadimmer (F), € possibile solo una posizione,
vedere dettaglio fig. [4].

Aprire I’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la

tenuta dei raccordi.

Montaggio della rosetta (L) e della manopola di

chiusura (N), vedere il risvolto di copertina Il, figg. da [5] a [7].

-

. Inserire la boccola (H), il supporto (1) e la boccola (11),
vedere risvolto di copertina Il, fig. [5].

. Lubrificare le guarnizioni (L1) del portarosetta (L2) con il
grasso speciale in dotazione, inserire il portarosetta (L2) e
serrare con le viti (M), vedere fig. [6].

. Inserire la rosetta (L).

. Inserire I'anello di arresto (G) in modo che la marcatura (G1)
sia rivolta verso l'alto, vedere fig. [7].

5. Inserire I'adattatore godronato (J), le superfici (J1) possono
coincidere solo in una posizione; ruotare I'adattatore
godronato (J) in modo che l'arresto (J2) sia rivolto verso
sinistra.

6. Inserire la manopola di chiusura (N), in modo che la
marcatura (N1) sia rivolta verso I'alto.

7. Avvitare la vite (O).

8. Applicare il cappuccio di copertura (P).

Se il termostatico é incassato troppo profondamente,

€ possibile compensare la profondita interna di 27,5mm

mediante una prolunga (vedere i pezzi di ricambio nel risvolto

di copertina |, n. di codice: 47 781).

N

»Hw

Comando della manopola di chiusura (N)
Manopola di chiusura in posizione
centrale

Ruotare la manopola di chiusura
verso destra

Ruotare la manopola di chiusura
verso sinistra

= chiusa
= Apertura lato bocca

= Apertura lato doccia

Raccordi invertiti (caldo a destra - freddo a sinistra).
Sostituire la cartuccia termostatica compatta (W), vedere i pezzi
di ricambio sul risvolto di copertina |, n. di codice: 47 186 (3/4").

5

Taratura

Per il montaggio della maniglia di controllo/selezione

della temperatura (R) e la regolazione della temperatura,

vedere il risvolto di copertina Il figg. [8] e [9].

» Da effettuare prima della messa in esercizio, se la
temperatura dell'acqua miscelata, misurata sulla bocca di
uscita, si scosta da quella nominale regolata sul termostatico.

+ Da effettuare dopo ogni manutenzione del termoelemento.

1. Aprire la valvola di intercettazione e misurare la temperatura
dell'acqua che fuoriesce con un termometro, vedere fig. [8].

2. Ruotare il dado di regolazione (Q) verso destra o
sinistra, finché la temperatura dell'acqua in uscita non
raggiunga i 38 °C.

3. Inserire la maniglia di controllo/selezione della
temperatura (R), in modo che il tasto (V) sia rivolto in alto,
vedere fig. [9].

4. Avvitare la vite (S).

5. Applicare il cappuccio di copertura (T).

Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura € limitato a 38 °C mediante il blocco
di sicurezza.

Se si desidera una temperatura piu alta, premere il tasto (V)
per superare il limite dei 38 °C, vedere fig. [9].

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco dovesse essere

a 43 °C, utilizzare il limitatore di temperatura accluso (R1)
nella maniglia di controllo/selezione della temperatura (R),
vedere la fig. [10]. Manopola con limitatore di temperatura con
blocco premontato, n. di codice: 47 920 (vedere pezzi di
ricambio, risvolto di copertina I).

Attentione in caso di gelo

In caso di svuotamento dell'impianto domestico, € necessario
svuotare separatamente i termostatici, dato che nei raccordi
dell'acqua calda e di quella fredda vi sono dei dispositivi
anti-riflusso.

In casi del genere, smontare interamente i termoelementi e i
dispositivi anti-riflusso.

Manutenzione
Controllare e pulire tutti i componenti, eventualmente sostituire
quelli difettosi e lubrificare con grasso speciale per rubinetti.
Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.
I. Cartuccia termostatica compatta (W), vedere il risvolto di
copertina I, fig. [11], [12] e [13].
« Allentare I'anello filettato (Y) con I'attrezzo da 34mm.
« Eventualmente estrarre la cartuccia termostatica
compatta (W) attraverso la cavita (W1).
« Svitare I'anello filettato (Y).
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.
Rispettare la posizione di montaggio della cartuccia
termostatica compatta (W), vedere dettaglio (W2).
Dopo ogni operazione di manutenzione della cartuccia
termostatica & necessario eseguire una nuova taratura
(vedere "Taratura").
Il. Dispositivo anti-riflusso (X), vedere il risvolto di copertina I,
fig. [11], [12] e [14].
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.
Rispettare le posizioni di montaggio.
IIl. Aquadimmer (Z), vedere il risvolto di copertina I,
fig. [11], [12] e [14].
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.
Rispettare le posizioni di montaggio.
Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |
(* = Accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.
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Installeren

' Let altijd op de ingebouwde inbouwmengkraan,
. zie uitvouwbaar blad I.

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
inbouwsjabloon. Bescherm de muuropeningen tegen
spatwater.

Voeg de in mortel gelegde tegels.

Dicht prefabwanden met elastische middelen.

Montage functie-elementen, zie uitvouwbaar blad |,
afb. [1] t/m [4].

Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

1. Verwijder de inbouwsjabloon, zie uitvouwbaar blad I, afb. [1].

2. Schroef de afsluitplug (A) en de plug (B) los, zie afb. [2].

3. Schroef de geluiddemper (C) vast, zie afb. [3].

4. Vet de o-ring van de waterloop (D) met het meegeleverde
armaturenvet in. Waterloop (D) monteren, er is slechts één
stand mogelijk, zie detail afb. [3].

5. Vet de o-ring van de adapter (E) met het meegeleverde
armaturenvet in. Schroef de adapter (E) vast, zie afb. [4].
6. Aquadimmer (F) monteren, er is slechts één stand mogelijk,

zie detail afb. [4].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op lekkage!

Montage rozet (L) en afsluitknop (N), zie uitvouwbaar blad Il,

afb. [5] t/m [7].

1. Huls (H), houder (1) en huls (1) erop steken, zie uitvouwbaar
blad Il, afb. [5].

. Vet de pakkingen (L1) van de rozethouder (L2) met het

bijgeleverde armaturenvet in, schuif de rozethouder (L2)

erop en bevestig deze met schroeven (M), zie afb. [6].

Steek de rozet (L) erop.

. Plaats de aanslagring (G) zo, dat de markering (G1)
naar boven wijst, zie afb. [7].

. Plaats de gekartelde adapter (J), slechts bij één stand komen
de platte vlakken (J1) overeen, en draai de gekartelde
adapter (J) zo dat de aanslag (J2) naar links wijst.

6. Steek afsluitknop (N) zodanig erop, dat de knop (N1) naar

boven wijst.

7. Schroef de schroef (O) vast.

8. Steek de afdekkap (P) erop.

Als de thermostaat te diep is ingebouwd, kunt u de

inbouwdiepte met de verlengstukset 27,5mm vergroten

N

& oo
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(zie Reserveonderdelen uitvouwbaar blad |, bestelnr.: 47 781).

Bedienen van de afsluitknop (N)
Afsluitknop in tussenstand
Afsluitknop naar rechts draaien
Afsluitknop naar links draaien

= dicht
= opening naar uitloop
= opening naar de douche

Als de aansluiting in spiegelbeeld (warm rechts - koud
links) is.

Compacte kardoes van de thermostaat (W) vervangen, zie
Reserveonderdelen uitvouwbaar blad I, best.nr.: 47 186 (3/4”).

Afstellen

Montage van thermostaatknop (R) en temperatuur

instellen, zie uitvouwbaar blad II, afb. [8] en [9].

« Voor de ingebruikneming, wanneer de aan het tappunt
gemeten mengwatertemperatuur afwijkt van de op
de thermostaat ingestelde temperatuur.

+ Telkens wanneer onderhoud is gepleegd aan het

thermo-element.

.Open de kraan en meet de temperatuur van het

uitstromende water met een thermometer, zie afb. [8].

2. Draai de regelmoer (Q) naar rechts of links tot het
uitstromende water een temperatuur van 38 °C heeft bereikt.

3. Plaats de temperatuurgreep (R) zo, dat de knop (V)
naar boven wijst, zie afb. [9].

4. Schroef de schroef (S) vast.

5. Steek de afdekkap (T) erop.

-

Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de veiligheidsblokkering
beperkt tot 38 °C.

Is een hogere temperatuur wenselijk, dan kan de 38 °C-grens
worden overschreden door de knop (V) in te drukken,

zie afb. [9].

Temperatuurbegrenzer

Als de temperatuurbegrenzer bij 43 °C moet staan, plaats dan
de bijgeleverde temperatuurbegrenzer (R1) in de
temperatuurgreep (R), zie afb. [10]. Handgreep met
voorgemonteerde temperatuurbegrenzer bestelnr.: 47 920
(zie Reserveonderdelen uitvouwbaar blad I).

Attentie bij vorst

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen de
thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de koud-
en warmwateraansiuiting terugslagkleppen bevinden.

Hierbij moeten het complete thermostaatelement en

de terugslagkleppen worden verwijderd.

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang onderdelen
indien nodig. Vet de onderdelen met speciaal armaturenvet in.
Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.
|. Compacte kardoes thermostaat (W),
zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11], [12] en [13].
+ Draai de schroefring (Y) los met gereedschap van 34mm.
» Wrik de compacte kardoes thermostaat (W) eventueel

via de uitsparing (W1) los.
» Schroef de schroefring (Y) eraf.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Neem de inbouwpositie van de compacte kardoes van
de thermostaat (W) in acht, zie detail (W2).
Na elk onderhoud aan de kardoes van de thermostaat moet
u deze opnieuw afstellen (zie Afstellen).

Il. Terugslagklep (X), zie uitvouwbaar blad I, afb. [11], [12]
en [14].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Inbouwplaats in acht nemen!

IIl. Aquadimmer (Z), zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11], [12]
en [14].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Inbouwplaats in acht nemen!

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
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Installation

' Beakta ovillkorligen den inbyggda ivaggenheten,
. se utvikningssida .

- Putsa fardigt vaggen och kakla fram till monteringsmallen.
Tata 6ppningarna i vaggen mot stankvatten.

» Foga fogarna snett utat vid kakel som kaklats med bruk.

« Tata fardiga vaggar med elastiskt medel.

Montering av funktionselement, se utvikningssida |

fig. [1] till [4].

Sténg av kallvatten- och varmvattentilloppet.

1. Ta bort monteringsmallen, se utvikningssida | fig. [1].

2. Skruva loss skruvpluggen (A) och pluggen (B), se fig. [2].

3. Skruva fast ljuddamparen (C), se fig. [3].

4. Smérja O-ringen for vattenstyrningen (D) med det bifogade
blandarfettet. Montera vattenstyrningen (D), endast ett lage
ar mojligt, se detaljer fig. [3].

5. Smorja O-ringen for adaptern (E) med det bifogade
blandarfettet. Skruva fast adaptern (E), se fig. [4].

6. Montera aquadimmern (F), endast ett lage ar mojligt,
se detaljer fig. [4].

Oppna kallvatten- och varmvattentillforseln

och kontrollera att anslutningarna ar tata!

Montering av tiackbricka (L) och avstingningsgrepp (N),

se utvikningssida Il fig. [5] till [7].

.Fast hylsan (H), hallaren (l) och hylsan (1),
se utvikningssida Il fig. [5].

. Smorj tatningen (L1) for tackbrickans hallare (L2) med det
medskickade smorjfettet, skjut pa tackbrickans hallare (L2)
och fast med skruvarna (M), se fig. [6].

. Satt pa tackbrickan (L).

. Fast anslagsringen (G), sa att markeringen (G1) pekar
uppat, se fig. [7].

. Fast raffeladaptern (J), det finns endast ett lage dar
ytorna (J1) stdmmer 6verens och vrid raffeladaptern (J),
sa att anslaget (J2) pekar at vanster.

. Fast avstangningsgreppet (N), sa att knappen (N1) pekar
uppat.

. Skruva fast skruven (O).

Fast tackkapan (P).

N

N
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Om termostaten har monterats for djupt, kan
monteringsdjupet 6kas med 27,5mm med en férldngningssats
(se reservdelar utvikningssida |, best.-nr: 47 781).

Betjaning av avstéangningsgrepp (N)
Avstangningsgreppet i mittlage = stangt

Vrid avstangningsgreppet at hdger = dppning till utlopp
Vrid avstangningsgreppet at vanster = dppning till dusch

Spegelvand anslutning (varmt hdger - kallt vanster).

Byt ut termostatpatronen (W), se reservdelar utvikningssida I,
best.-nr: 47 186 (3/4”).

Justering
Montering av temperaturviljare (R) och
temperaturinstéllning, se utvikningssida Il fig. [8] och [9].
« Fore forsta anvandningen, om den vid tappstallet
uppmatta blandvattentemperaturen avviker fran
termostatinstéllningen.
« Efter varje underhall pa termoelementet.
1. Oppna avstangningsventilen och mat temperaturen
pa vattnet som rinner ut med en termometer, se fig. [8].
2.Vrid justermuttern (Q) &t hoger resp. at vanster tills
vattnet som rinner ut har uppnatt 38 °C.
3. Fast temperaturvaljaren (R), sa att knappen (V)
pekar uppat, se fig. [9].
4. Skruva fast skruven (S).
5. Fast tackkapan (T).

Temperaturbegransning

Temperaturen begransas av sakerhetssparren vid 38 °C.

Om en hogre temperatur 6nskas, kan 38 °C-sparren
overskridas genom att man trycker pa knappen (V), se fig. [9].

Temperaturbegriansning

Sétt in den bifogade temperaturbegransaren (R1) i
temperatur-valjaren (R), se fig. [10], om
temperaturbegrénsningen ska ligga vid 43 °C. Grepp med
férmonterad temperaturbe-gréansning best.-nr: 47 920 (se
reservdelar utvikningssidan I).

Vid risk for frost

Téms husanlaggningen ar det viktigt att tdmma termostaterna
separat, eftersom det finns backventiler monterade

i kallvatten- och varmvattenanslutningen.

Pa termostaterna ska de kompletta termostatinsatserna

och backventilerna skruvas loss.

Underhall

Kontrollera alla delar, rengér dem, byt ut dem vid behov
och smorja dem med special-blandarfett.

Sténg av kallvatten- och varmvattentilloppet.

I. Termostatpatron (W), se utvikningssida Il fig. [11], [12]
och [13].

+ Lossa skruvringen (Y) med verktyg 34mm.

» Band ev. loss termostatpatronen (W) via sparet (W1).

« Skruva loss skruvringen (Y).

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Observera termostatpatronens (W) monteringsléage,
se detalj (W2).

Efter varje underhall av termostatpatronen

kraévs en ny justering (se Justering).

1. Backventil (X), se utvikningssida Il fig. [11], [12] och [14].
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Observera monteringslagena!

Ill. Aquadimmer (Z), se utvikningssida Il fig. [11], [12]
och [14].

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Observera monteringsldgena!

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.



Installation

' Vaer opmarksom pa det indmurede element,
se foldeside I.

Puds vaeggen feerdig, og seet fliser op til
monteringsskabelonen. Teetn veegabningerne mod
vandstaenk.

Fliser, der lsegges i mertel, fuges skrat udad.
Preefabrikerede vaegge taetnes med elastiske midler.

Montering af funktionselementer, se foldeside |, ill. [1] til [4].
Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.

1. Fjern monteringsskabelonen, se foldeside |, ill. [1].

2. Skru bundproppen (A) og proppen (B) ud, se ill. [2].

3. Skru lyddeemperen (C) i, se ill. [3].

4. Smer vandfgringens (D) O-ring ind i vedlagte armaturfedt.

Monter vandstyret (D), der er kun en position mulig,
se detaljen ill. [3].

5. Smgr adapterens O-ring (E) ind i vedlagte armaturfedt.
Skru adapteren (E) pa, se ill. [4].

6. Monter aquadimmeren (F), der er kun en position mulig,
se detaljen ill. [4].

Aben for koldt- og varmtvandstilferslen, og kontroller,

at tilslutningerne er taette!

Montering af roset (L) og spaerregreb (N), se foldeside I,

ill. [5] til [7].

. Skru basning (H), holder (I) og basning (11), se foldeside I,
ill. [5].

. Smer pakningerne (L1) til rosetholderen (L2) ind i det
vedlagte armaturfedt, skub rosetholderen (L2) pa, og fastger
den med skruerne (M), se ill. [6].

. Saet rosetten (L) pa.

. Seet stopringen (G) pa saledes, at markeringen (G1)
peger opad, seill. [7].

. Seet fugeadapteren (J) p3; fladerne (J1) kan kun flugte i én
bestemt position, og drej fugeadapteren (J), sa stoppet (J2)
peger mod venstre.

. Speerregrebet (N) seettes pa saledes, at tasten (N1) peger
opad.

7. Skru skruen (O) i.

8. Saet daekkappen (P) pa.

-

N
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Er termostaten monteret for dybt, kan monteringsdybden
foreges med 27,5mm vha. et forlaengelsessaet
(se reservedele, foldeside |, bestillingsnummer: 47 781).

Betjening af spzerregrebet (N)
Speerregreb i midterstilling

Drej spaerregrebet til hgjre

Drej spaerregrebet til venstre

= lukket
= abning til kar
= abning til bruser

Spejlvendt tilslutning (varmt til hgjre - koldt til venstre).

Udskift den kompakte termostatpatron (W), se reservedele,
foldeside I, bestillingsnummer: 47 186 (3/4”).

Justering
Montering af termostatgrebet (R) og
temperaturindstillingen, se foldeside I, ill. [8] og [9].

« Inden ibrugtagning, hvis den malte
blandingsvandtemperatur ved tapstedet afviger fra
den temperatur, der er indstillet pa termostaten.

« Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termoelementet.

1. Aben for speerreventilen, og mél temperaturen pa det vand,
der Igber ud, vha. termometret, se ill. [8].

2. Reguleringsmatrikken (Q) drejes mod hgjre eller mod
venstre, til det udigbende vand har naet 38° C.

3. Szet temperaturindstillingen (R) pa, sa tasten (V)
peger opad, se ill. [9].

4. Skru skruen (S) i.

5. Seet daekkappen (T) pa.

Temperaturbegransning

Temperaturomradet kan begreenses til 38° C

af sikkerhedsspaerren.

@nskes der en hgjere temperatur, kan 38 °C-spaerren
overskrides ved at trykke pa tasten (V), seill. [9].

Temperaturbegranser

Hvis temperaturstoppet skal indstilles til 43 °C, saettes
vedlagte temperaturbegreenser (R1) i temperaturindstillin-
gen (R), seiill. [10]. Greb med formonteret temperaturstop,
bestillingsnummer: 47 920 (se reservedele, foldeside 1).

Bemazerk ved risiko for frost

Nar husets anleeg tammes, skal termostaterne
temmes separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen.

De komplette termostatindsatser og kontraventilerne

i termostaterne skal skrues ud.

Vedligeholdelse

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt., og smar dem

med specielt armaturfedt.

Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.

I. Kompakt termostatpatron (W), se foldeside I, ill. [11], [12]

og [13].

* Logsn skrueringen (Y) med vaerktgj (34mm).

* Loft den kompakte termostatpatron (W) ud over
udskeeringen (W1).

« Skru skrueringen (Y) af.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa den kompakte termostatpatrons (W)

monteringsposition, se detalje (W2).

Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termostatpatronen

skal der justeres (se justering).

Il. Kontraventil (X), se foldeside I, ill. [11], [12] og [14].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa monteringspositionerne!

1l. Aquadimmer (Z), se foldeside I, ill. [11], [12] og [14].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa monteringspositionerne!

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehar).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i vedlagte vedligeholdelsesvejledning.
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Installasjon

' Ta hensyn til den monterte innbyggingsenheten,

. se utbrettside I.

- Puss ferdig veggen, og legg fliser frem til
monteringssjablonen. Tett veggapningene mot vannsprut.

« Fliser som er lagt i mertel, fuges skratt utover.

« Monteringsklare vegger tettes med elastisk middel.

Montering av funksjonselementer, se utbrettside |,

bilde [1] til [4].

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

1. Fjern monteringssjablonen, se utbrettside I, bilde [1].

2. Skru ut laseproppen (A) og proppen (B), se bilde [2].

3. Skru inn lyddemperen (C), se bilde [3].

4. Smer O-ringen til vannfgringen (D) med armaturfettet
som fglger med. Monter vannfgringen (D). Bare én stilling
er mulig, se detalj, bilde [3].

5. Smer O-ringen til adapteren (E) med armaturfettet
som felger med. Skru fast adapteren (E), se bilde [4].

6. Monter aquadimmeren (F). Bare én stilling er mulig,
se detalj, bilde [4].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller

at koblingene er tette.

Montering av rosett (L) og sperregrep (N), se utbrettside I,

bilde [5] til [7].
. Skru pa hylsen (H), holderen (I) og hylsen (I1),
se utbrettside I, bilde [5].

. Smer tetningen (L1) til rosettholderen (L2) med
armaturfettet som fglger med, skyv rosettholderen (L2) pa
og fest med skruene (M), se bilde [6].

. Sett pa rosetten (L).

4. Sett pa anslagsringen (G) slik at merket (G1) peker opp,

se bilde [7].

5. Sett pa rilleadapteren (J). Bare én stilling er mulig der

flatene (J1) stemmer overens. Drei rilleadapteren (J) slik

at anslaget (J2) peker mot venstre.

6. Sett pa sperregrepet (N) slik at knappen (N1) peker opp.
7. Skru inn skruen (O).
8. Sett pa dekselkappen (P).

-

N

w

Hvis termostaten er montert for langt ned,

kan monteringsdybden gkes med 27,5mm ved bruk
av et forlengelsessett (se reservedeler pa utbrettside |,
best. nr. 47 781).

Betjening av sperregrepet (N)
Sperregrepet i midtstilling

Drei sperregrepet mot hgyre
Drei sperregrepet mot venstre

= lukket
= apning til kranen
= apning til dusjen

Justering
Montering av temperaturvelger (R) og
temperaturjustering, se utbrettside Il, bilde [8] og [9].

* For bruk dersom blandevanntemperaturen som males
ved tappestedet avviker fra den nominelle temperaturen
som er innstilt pa termostaten.

» Hver gang det er utfgrt vedlikehold pa termoelementet.

1. Apne sperreventilen, og mal temperaturen p& vannet
som renner ut med termometer, se bilde [8].

2. Drei reguleringsmutteren (Q) mot hayre eller venstre til det
rennende vannet har en temperatur pa 38 °C.

3. Sett pa temperaturvelgeren (R) slik at knappen (V) peker
opp, se bilde [9].

4. Skru inn skruen (S).

5. Sett pa dekselkappen (T).

Temperaturbegrensning

Sikkerhetssperren begrenser temperaturen til 38 °C.

Dersom hgyere temperatur gnskes, kan du ga

forbi 38 °C-sperren ved & trykke pa knappen (V), se bilde [9].

Temperatursperre

Hvis temperatursperren skal ligge ved 43 °C, skal den
medfglgende temperaturbegrenseren (R1) settes inn i
temperaturvelgergrepet (R), se bilde [10]. Grep med
formontert temperatursperre best. nr. 47 920 (se reservedeler
pa utbrettside I).

Viktig ved fare for frost

Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes
separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt-
og varmtvannstilkoblingen.

Pa termostatene ma de komplette termostatinnsatsene
og tilbakeslagsventilene skrus ut.

Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjgr, skift eventuelt
ut og smer med spesialarmaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

I. Kompakt termostatpatron (W), se utbrettside I, bilde [11],

[12] og [13].

* Logsne skrueringen (Y) med et 34mm verktay.

+ Loft eventuelt ut den kompakte termostatpatronen (W)
gjennom utskjeeringen (W1).

+ Skru av skrueringen (Y).

Monter i motsatt rekkefglge.

Pass pa monteringsstillingen til den kompakte

termostatpatronen (W), se detaljbilde (W2).

Justering er ngdvendig hver gang det er utfart vedlikehold

pa den kompakte termostatpatronen (se Justering).

Il. Tilbakeslagsventil (X), se utbrettside Il, bilde [11], [12]

og [14].

Monter i motsatt rekkefglge.

Pass pa plasseringen!

1l. Aquadimmer (Z), se utbrettside Il, bilde [11], [12] og [14].

Monter i motsatt rekkefelge.

Pass pa plasseringen!

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehgr).

Speilvendt tilkobling (varmt til heyre — kaldt til venstre).

Utskifting av kompakt termostatpatron (W), se reservedeler,
utbrettside |, best. nr. 47 186 (3/4”).
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Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.
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Asennus

' Huomioi ehdottomasti asennettu piiloasennusosa,

. ks. kdantépuolen sivu I.

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se asennuslevyyn asti.
Tiivistd samalla seinan raot roiskuvan veden varalta.
Laastiin asetettujen laattojen yhteydessa saumat on
tiivistettava vinosti ulospain.

Valmiiden seinien yhteydessa tiivista joustavilla aineilla.

Toimintaosien asennus, ks. kdantdpuolen sivu |,
kuva [1] - [4].

Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

. Poista asennuslevy, ks. kdantdpuolen sivu | kuva [1].
Ruuvaa sulkutulppa (A) ja tulppa (B) irti, ks. kuva [2].
.Ruuvaa danenvaimennin (C) paikalleen, ks. kuva [3].

.Rasvaa vedenohjaimen (D) O-rengas oheisella
erikoisrasvalla. Asenna vedenohjain (D) paikalleen, se
on mahdollista vain yhdessa asennossa, ks. suurennos
kuvassa [3].

.Rasvaa adapterin (E) O-rengas oheisella erikoisrasvalla.
Ruuvaa adapteri (E) kiinni, ks. kuva [4].

.Asenna Aquadimmer-vaihdin (F) paikalleen, se on
mahdollista vain yhdessa asennossa, ks. suurennos
kuvassa [4].

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta

liitdntojen tiiviys!

-
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Peitelaatan (L) ja sulkukahvan (N) asennus,

ks. kdantépuolen sivu Il, kuva [5] - [7].

. Laita holkki (H), kannatin (1) ja holkki (I1) paikoilleen,
ks. kdantépuolen sivu Il, kuva [5].

.Rasvaa peitelaatan pidikkeen (L2) tiivisteet (L1) oheisella
erikoisrasvalla, tyénna peitelaatan pidike (L2) paikalleen ja
kiinnita ruuveilla (M), ks. kuva [6].

. Paina peitelaatta (L) paikalleen.

4. Laita rajoitinrengas (G) paikalleen niin, ettd merkinta (G1)

osoittaa yléspain, ks. kuva [7].

5. Aseta ura-adapteri (J) paikalleen; pinnat (J1) ovat vain
yhdessa asennossa kohdakkain, ja kdanna ura-adapteria (J)
siten, etta rajoitin (J2) osoittaa vasemmalle.

6. Laita sulkukahva (N) paikalleen niin, etté painike (N1)
on ylhaalla.

7. Kierra ruuvi (O) kiinni.

8. Laita suojakansi (P) paikalleen.

Jos termostaatti on asennettu liian syville,

asennussyvyyttéd voidaan siinad tapauksessa suurentaa
pidennysosilla 27,5mm verran (katso varaosat kdantdpuolen

sivulla 1, tilausnumero: 47 781).

N

N

w

Sulkukahvan (N) kaytto:

Sulkukahva keskiasennossa = suljettu
Kéaanna sulkukahva oikealle = vesi virtaa
juoksuputkesta

Kéanna sulkukahva vasemmalle = vesi virtaa suihkusta

Péainvastainen liitdnta (IGmmin oikealla - kylma vasemmalla).

Vaihda termostaattisdatdosa (W), ks. varaosat kdantdpuolen
sivulla 1, tilausnumero: 47 186 (3/4”).

Saato
Lampétilan valintakahvan (R) asennus ja lampétilan
saato, ks. kaantépuolen sivu Il, kuva [8] ja [9].

« Ennen kayttdonottoa, jos sekoitetun veden mitattu lampétila
poikkeaa termostaatilla sdadetysta ohjelampétilasta.

» Aina termostaatin huollon jalkeen.

1. Avaa hana ja mittaa virtaavan veden lampétila
lampdmittarilla, ks. kuva [8].

2. Kierra saatémutteria (Q) oikealle tai vasemmalle,
kunnes ulos virtaava vesi on saavuttanut 38 °C lampétilan.

3. Aseta lampétilan valintakahva (R) siten paikalleen,
etta painike (V) on ylhaalla, ks. kuva [9].

4. Kierra ruuvi (S) kiinni.

5. Laita suojakansi (T) paikalleen.

Lampétilan rajoitus

Turvasalpa rajoittaa lampétilan 38 °C tasolle.

Mikali haluat korottaa lampétilaa, voit ylittda 38 °C -rajoituksen
painamalla painiketta (V), ks. kuva [9].

Lampotilanrajoitin

Jos haluat rajoittaa Iampétilan 43 °C tasolle, laita oheinen
lampétilanrajoitin (R1) 1dampétilan valintakahvaan (R),

ks. kuva [10]. Kahva esiasennetun Iampétilanrajoittimen
kanssa, tilausnumero: 47 920 (ks. varaosat kdantdpuolen
sivulla 1).

Pakkasen varalta huomioitava

Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylméa- ja lamminvesiliitdnndissa

on takaiskuventtiilit.

Termostaateista taytyy ruuvata irti kaikki termostaattiosat
ja takaiskuventtiilit.

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja rasvaa

erikoisrasvalla.

Sulje kylmén ja lampiméan veden tulo hanalle.

I. Termostaattisaatoosa (W), ks. kédantdépuolen sivu I,

kuva [11], [12] ja [13].

« Avaa kierrerengas (Y) 34mm:n tydkalulla.

« Tarvittaessa vipua termostaattisdatdosa (W) irti
aukon (W1) kautta.

« Kierra kierrerengas (Y) irti.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa termostaattisaiatéosan (W) oikea asento,

ks. suurennos (W2).

Termostaattisdatdosan jokaisen huoltokerran jalkeen

taytyy suorittaa saaté (ks. Saato).

Il. Takaiskuventtiili (X), ks. kdantdpuolen sivu Il,

kuva [11], [12] ja [14].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa osien asento!

Ill. Aquadimmer-vaihdin (Z), ks. kdantépuolen sivu Il,

kuva [11], [12] ja [14].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa osien asento!

Varaosat, ks. kdantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu
mukana olevassa hoito-oppaassa.
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Instalacja
' Nalezy koniecznie zwréci¢ uwage na wbudowany
element podtynkowy, zob. strona rozktadana I.

- Otynkowac $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi szablonu
montazowego. W czasie tych czynnosci uszczelni¢ otwory
w $cianie przed bryzgami wody.

« W przypadku uktadania ptytek na zaprawe wykona¢ fugi
sfazowane na zewnatrz.

* W przypadku $cian prefabrykowanych uszczelni¢ przy
pomocy masy uszczelniajgce;j.

Montaz elementéw funkcyjnych, zob. strona rozktadana I,

rys. [1] do [4].

Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i goracej.

1. Usung¢ szablon montazowy, zob. strona rozktadana |
rys. [1].

2. Odkreci¢ korek zaslepiajacy (A) i korek (B), zob. rys. [2].

3. Wkrecic¢ ttumik (C) zob. rys. [3].

4. Posmarowac pierscien oring doprowadzenia wody (D)
zatgczonym smarem do armatur. Zamontowac
doprowadzenie wody (D), mozliwe jest tylko jedno
polozenie, zob. szczeg6t rys. [3].

5. Posmarowac pierécien oring adaptera (E) zataczonym
smarem do armatur. Wkreci¢ adapter (E), zob. rys. [4].

6. Zamontowacé regulator przeptywu (F), mozliwe jest tylko
jedno potozenie, zob. szczeg6t rys. [4].

Odkreci¢ zawory doprowadzajace wody zimnej i goracej

oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen!

Montaz rozetki (L), pokretta odcinajacego (N), zob. strona
rozktadana Il, rys. [5] do [7].

1. Osadzi¢ tulejke (H), uchwyt (1) oraz tulejke (11), zob. strona
rozktadana Il rys. [5].

2. Przesmarowac uszczelki (L1) no$nika rozety (L2)
dotaczonym smarem do armatur, nasadzi¢ nos$nik
rozety (L2) i zamocowac¢ przy uzyciu zestawu
mocujacego (M), zob. rys. [6].

3. Zatozy¢ rozetke (L).

4. Natozy¢ pierscien oporowy (G) w taki sposob, aby

oznaczenie (G1) skierowane byto do géry, zob. rys. [7].

. Natozy¢ adapter rowkowany (J), mozliwe jest tylko jedno
potozenie, w ktérym powierzchnie (J1) pokrywaja sie,
nastepnie obréci¢ adapter rowkowany (J) w taki sposob,
aby ogranicznik (J2) byt skierowany w lewo.

. Natozy¢ pokretto odcinajace (N) w taki sposéb, aby
przycisk (N1) byto skierowane w goére.

7. Ponownie wkreci¢ $rube (O).

8. Zatozy¢ kotpak ostaniajacy (P).

Jezeli termostat jest zabudowany zbyt gteboko,

to gtebokos$¢ montazu mozna zwigkszy¢ o 27,5mm, przy

pomocy zestawu przedtuzajacego (zob. czesci zamienne,

strona rozktadana |, nr kat.: 47 781).

(&)

o

Obstuga pokretta odcinajacego (N)

Pokretto odcinajace w potozeniu

Srodkowym = zamknigcie

Obrét pokretta odcinajacego w prawo = wyptyw przez wylewke
Obroét pokretta odcinajacego w lewo = wyptyw przez prysznic

Podtaczenie odwrotne (goraca — str. prawa, zimna — str. lewa).
Wymieni¢ kompaktowa gtowice termostatyczng (W), zob.
czesci zamienne, str. rozktadana |, nr kat.: 47 186 (3/4”).

1

Kalibracja

Montaz pokretta termostatu (R) i regulacja temperatury,

zob. strona rozktadana Il, rys. [8] i [9].

* Przed uruchomieniem, jezeli temperatura wody mieszane;j
zmierzona w punkcie czerpalnym rézni sie od temperatury
wody nastawionej na termostacie.

* Po kazdorazowej konserwacji termoelementu.

. Otworzy¢ zawér odcinajacy i zmierzyé temperature
wyptywajacej wody przy pomocy termometru, zob. rys. [8].
Obraca¢ nakretke regulacyjng (Q) w prawo lub w lewo tak,
aby temperatura wyptywajacej wody osiagneta 38 °C.

3. Natozy¢ pokretto termostatu (R) w taki sposéb,
aby przycisk (V) byt skierowany w gore, zob. rys. [9].

4. \Wkreci¢ $rube (S).

5. Zatozy¢ kotpak ostaniajacy (T).

N

Ograniczenie temperatury

Zakres temperatury wody jest ograniczony przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C.

W przypadku koniecznos$ci zapewnienia wyzszej temperatury
wody mozliwe jest zwolnienie blokady dla 38 °C poprzez
nacisniecie przycisku (V), zob. rys. [9].

Ogranicznik temperatury

W przypadku ustawienia krancowego ogranicznika
temperatury w potozeniu 43 °C, nalezy osadzi¢ zataczony
ogranicznik temperatury wody (R1) w pokretle termostatu (R),
zob. rys. [10]. Pokretto z zamontowanym uprzednio
ogranicznikiem temperatury, nr kat.: 47 920 (zob. czesci
zamienne, str. rozktadana I).

W przypadku niebezpieczenstwa wystapienia mrozu
Podczas oprézniania domowe;j instalacji wody, termostaty
nalezy opréznia¢ oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach
wody goracej i zimnej osadzone sg zawory zwrotne.

W przypadku termostatéw nalezy wykreci¢ kompletne
wkiadki termostatowe i zawory zwrotne wody.

Konserwacja

Skontrolowa¢ wszystkie czesci, oczyscié, ewent. wymieni¢,
przesmarowac specjalnym smarem do armatur.
Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i goracej.
I. Kompaktowa glowica termostatyczna (W),
zob. strona rozktadana Il, rys. [11], [12] oraz [13].
» Odkrecic¢ pierécien gwintowany (Y) za pomocg
klucza 34mm.
« W razie potrzeby podwazyé kompaktowag gtowice
termostatyczng (W), wykorzystujac wyztobienie (W1).
« Odkrecic¢ pierscien gwintowany (Y).
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.
Zwréci¢ uwage na potozenie montazowe kompaktowej
glowicy termostatycznej (W), zob. szczegot (W2).
Po kazdej konserwacji kompaktowej gtowicy termostatycznej
nalezy przeprowadzi¢ kalibracje (zob. Kalibracja).
1. Zawér zwrotny (X), zob. strona rozktadana Il,
rys. [11], [12] oraz [14].
Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.
Nalezy przestrzega¢ potozenia montazowego!
11l. Regulator przeplywu (Z), zob. strona rozktadana I,
rys. [11], [12] oraz [14].
Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.
Nalezy przestrzega¢ potozenia zabudowy!
Czesci zamienne, zob. strona rozktadana | (* = wyposazenie
dodatkowe).

Pielegnacja

Wskazdéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.
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EykartdoTaon
' MNpoo£gTe OTMWOBNTTOTE TO XWVEUTO TrEPiBANMA
MikTn, BAéTTE avadimrAoluevn ogAida |.

- ToTroBeTACTE GTOV TOIXO TO ETTIXPITHA KOl ETTIOTPWOTE TO PEXPI
TOV 08NnYy6 OUVOaPHOAOYNONG. ZTEYQAVOTTOINOTE TA AVOiyuaTa

TOU TOiXOU aTTO TO VEPO WEKATHOU.

Z¢ TOiXOUG TToU BIaBéTouV TTAAKIDIa ETTIKOANUEVT

UE QUMOKOViapa, TO ETTIXPIOHA TTIPETTEI VO TOTTOBETNBET
UE KAion TTpog Ta £§w.

Z€ TIPOKATOOKEUOOUEVOUG TOIXOUG N HOVWON

TIPETTEN va Yivel e EAAOTIKG UAIKA.

TomroBéTnon oToixeiwv Aeitoupyiag, BAETTE avadiTTAolpevn
aehida |, eik. [1] wg [4].
KAgioTe TnV TTapoxn kpUou kai {eoToU vepoU.
1. ApaipéaTe T0 oX£810 cUVAPUOAGYNONG,
BAémre avadimmAoUpevn ogAida I, €. [1].
. ZeBIdwoTe TIg TATTEG (A) KO (B), BAETTE €IK. [2].
BidwoTe Tov ammoofeaTipa (C), BAETTE €Ik. [3].
Nimravete Tov eAaaTIkO SakTUAIO (D) TnG TTApOoXAG
HE TO €101KS YPAOO YIO UTTATAPIEG. ZUVOPHUOAOYNOTE
Vv Tapoxn (D), ytropei va uhotroinBei uévo pia
Béon, BAETTe AeTrTopépeieg €ik. [3].
Nimrdvete Tov eAaaTik6 dakTUAIo (E) Tng didtagng
TIPOCAPHOYAG HE TO €I0IKO YPACO YIa UTTATAPIES.
BidwoTe Tn diatagn mpooappoyng (E), BAETTE eik. [4].
. ZuvapuoAoyAoTe To SIaKOTITN pUBUIoNG pong vepou (F),
uTropei va ulotroinBei uévo pia Béan,
BAéTTe AeTTTOUEPEIEG EIK. [4].
Avoigre TIg TTapoxég KpUou kai {eaToU vEPOU
Kol EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CUVSECEWV!

hal el

o

(2]

TomoBérnon podérag (L) kai AaBRg diakotrig Asitoupyiag (N),

B)\f_m avadirAoupevn oehida I, ik. [5] éwg [7].
1. NepdoTe 10 XITWwvIo (H), To otipiypa (1) kai To xitwvio (1),
BAétre avadimrAoUpevn oeAida ll, eik. [5].

N

ME TO €101KS AITTAVTIKG UTTATOPIWY TToU TTEPIAGUBAvETAI OTN

OuOKeuaoia, TTEPAoTe TN Baon TNG poléTag (L2) Kal oTEPEWOTE

TNV pe TIg Bideg (M), BAéTTe €Ik. [6].

MepdoTte TN poléta (L).

MepdaTe €101 TO daKTUAIO TEPUATIONOU (G), WOTE

n évdeign (G1) va deixvel Tpog Ta Tavw, BAETTE eikdva [7].

bl

[$)]

OTTOia GUMTTITITOUV OI ETTIPAVEIEG (J1), TTEPIOTPEWTE TOV
Tpocappoyéa (J) €101 woTe o TEpUaTIoNSS (J2) va deix Vel
TTPOG TO APIOTEPQ.

. NepaoTe TN AaBA diakotrig Asitoupyiag (N) €101 woTe
n évdeign (N1) va deixvel Tpog Ta TTAVW.

7.BidwoTe Tn Bida (O).

8. TotroBeTrOTE TO KATTAKI (P).

Edv o 8eppooTdrng £xel ToroBeTnOei o€ peydAo Badog,

[<2]

T6TE TO BAOOG TOTTOBETNONG UTTOPET VO £TTEKTAOET KATA 27,5mm

JE TO O€T eTMPAKUVONG. (BAETTe avadiTrAoUpevn oehida |,
Ap. TTapayyehiag: 47 781).

Niravete T oTEyavotroinTikG (L1) Tng Baong Tng polétag (L2)

. MepdoTe Tov Tpocappoyéa (J), uTTdpyel poévov pia Béon atnv

P0UBuion

ZuvappoAdynon Tng AaBng emiAoyng Beppokpaciag (R)

Kol pUBpIon Beppokpaaciag, BAETTE avadimAolpevn oeAida ll,

€IK. [8] kai [9].

* Mpiv Tn xprion, 6tav dia@épel n Beppokpaaia Tou vepou
Migng oTnv £€€0d0 aTTd TN BEpUOKPATia TTOU £XEl ETTIAEYET
aT0 BEPUOTTATN.

MeTd o116 KGOE CUVTAPNON OTO OTOIXEIO BEPUOOTATN.

. Avoigte Tn BaABida diakoTTg AsIToupyiag Kal JETPAOTE TN
Bepuokpaaia Tou £EepxOUEVOU vEPOU UE Eva BEPUOUETPO,
BAETTe €ik. [8].

2. NepioTpéyTe 10 TTAgINGDI PUBUIONG (Q) TTPOG Ta APICTEPE

1 JeId, péxpl N Bepuokpacia Tou £§epXOUEVOU VEPOU

va @tdoel Toug 38 °C.
3. MepdoTe TN AaPn emAoyrig Beppokpaaiag (R) €101 waTe

10 TTARKTPO (V) va Seixvel TTPOG Ta EPTTPOG, BAETTE €ikOvVa [9].
4. BidwaorTe N Bida (S).
5. NepaoTe 10 KOTTAKI (T).

-

Meplopiou6g Beppokpaciag

H trepioxn Beppokpaaciag eplopideTal atd yia dIaKoTTr
ao@aAeiag oToug 38 °C.

Edv emBupeite peyaAutepn Beppokpaaia, UTTopeiTe

Va TTaPaKGPWETE TNV ao@aAeia Twv 38 °C médovTag

10 KoupTri (V), BAETTE €IK. [9).

TeAikOGg B10KOTITNG BepUOKPOTiag

2& TIEPITITWOTN TTOU O TEAIKOG BIOKATITNG BeppoKpaaiag BEAETE
va Bpioketal oToug 43 °C, TOTTOBETAGTE TOV OUVODEUTIKO
avaoToAéa Bepuokpaaiag (R1) otn Aafn emAoyng Beppo-
kpaoiag (R), BAéme eik. [10]. AaBr pe Tpoouvapuoloynuévo
TEAIKO OIOKOTTTN Beppokpaaiag, Ap. TTapayyediag: 47 920
(BAéTre avadirhoupevn oeAida )

Mpoooxn o€ TepPiTTTWON TrayETOU

Z¢ TEPITTITWON aTTOOTPAYYIONG TNG UOPAUAIKAG £YKATAGTOONG
TOU OTITIOU, OI BEPUOOTATEG TIPETTEI VO AdEIGOOUV XWPIOTd, SIOTI
OTIG TTAPOXEG KPpUOU Kal {eGTOU VEPOU UTTAPXOUV EYKATEOTNUEVEG
BaABideg QVTETTIOTPOPAG TTOU EUTTOBICOUV TV AVTIOTPOPN POH.
2T0UG BEPPOOTATEG, TTPETTEI VO EERIOWOOUV BAa Ta EvBeTal
BeppoaTaTwiv Kal ol BAABIOEG AVTETTIGTPOPAG.

Zuvtapnon

EAéyETe kal kaBapioTe OAa T QPTANATA Kal, AV XPEIAOTEN,
QVTIKATOOTAOTE Ta. ETTaAeiyTe Ta e§apTApaTa Pe 1o €151KO
ANiTravTikG (Ap. TTapayyeAiog:

KAgioTe TNV TTapoxn kpuou Kai {eaToU veEPOU.

I. Mnxaviopég 8eppootdarn (W), BAETe avadirAolpevn
oehida Il ek. [11], [12] kau [13].

NaokdpeTe Tov Kpiko Bidag (Y) pe epyaigio 34mm.
Edv xpeiadetal, avaonkwoTe TO PNXaviouo
Tou BeppooTatn (W) amd tnv utrodoxn (W1).

Xeipiopog Tng Aafng diakotrng Asitoupyioag (N)
Ao SI0KoTIAG AgiToupyiag
aTnNV KEVTPIKA Béan

MepioTpor) TNG AaBrg SIOKOTIAG
AeiToupyiag Trpog Ta O
MepioTpo®r) Aaprg dIaKOTTAG
A€IToupyiag TTPog Ta apIoTEPA

= kAeloTd

= AVOlyla TTPOG TO VTOUG

= AVOolypa TTPOG TNV EKPON

AvTioTpeTTTéEG CUVDEDEIG (Ce0TS Oe€Id — KPUO APIOTEPQ).
AVTIKOTAOTAOTE TO PNXAVIOUO Tou BeppoaTdrn (W), BAETTe
avTaAAaKTIKG TNV avadiTTAolpevn ogAida |,

Ap. TTapayyeAiag: 47 186 (3/4”).

13

* Zef1dwoTe Tov Kpiko Bidag (Y).

H ouvappoAdynon TpETTel va yivel e TNV avTioTpo®n a€ipd.
Mpoo£gTe TN B£0N TOTTOBETNONG TOU PNXAVIGHOU

Tou Beppoatdarn (W), BAétre Astrtopépeia (W2).

MeTd até KaBe guUVTAPNON TOU UNXaviopou BepPoaTATn
gival amrapaitnn pia puBuion (BAéTre Pubuion).

1l. BaABida avremioTpo@ng (X), BAéme

avadimAoupevn oeAida Il eik. [11], [12] kai [14].

H ouvappoAdynon TpETTel va yivel Pe TNV avTioTpogn oeipd.
Mpooégte Tn cwoTH Béon ToTroBéTNONG!

11l. AlakOTITNG PUBHMIONG PONG VEPOU (Z),

BAétre avadimmAoUpevn ogAida Il eik. [11], [12] kai [14].

H ouvappoAdynon TpETTel va yivel Pe TNV avTioTpoen o€ipd.
Mpooégre T owoTtn 6éon ToroBéTNONG!

AvTaAAOKTIKA, BAETTE avadiTtAoUpevn oehida |

(* = TTPOCIPETIKOG £EOTTAIOUAG).

Mepitroinon
Tig 0dnyieg TToU aPopPOUV TNV TTEPITTOINCT QUTAG TNG PTTATAPIAS
MTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUMEVEG 0DNYiES TTEPITIOINONG.
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Instalace

' Bezpodminecné dbejte na zabudované
. podomitkové téleso, viz skladaci strana I.

Nacisto omitnutou sténu obloZte obkladackami az k
montazni Sabloné. Vyvody ve sténé pfitom utésnéte proti
vniknuti vody.

Obkladacky vysparujte zkosené, smérem ven.

Otvory u prefabrikovanych stén utésnéte elastickym
silikonem.

Montaz funkénich dild, viz skladaci strana | obr. [1] aZ [4].

Uzavrete pfivod studené a teplé vody.

1. Odstrarite montazni $ablonu, viz skladaci strana | obr. [1].

2. Vysroubujte uzaviraci zatku (A) a zatku (B), viz obr. [2].

3. ZaSroubuijte tlumi¢ hluku (C), viz obr. [3].

4. O-krouzek télesa pfivodu vody (D) namazte pfilozenym
mazivem na armatury. Namontujte téleso pfivodu vody (D),
mozna je pouze jedna poloha, viz detail na obr. [3].

5. O-krouzek adaptéru (E) namazte pfiloZenym mazivem
na armatury. Adaptér (E) pevné zaSroubuijte, viz obr. [4].

6. Namontujte aquadimer (F), mozna je pouze jedna poloha,
viz detail na obr. [4].

Otevrete privod studené a teplé vody a zkontrolujte

tésnost vSech spoju!

Montaz rizice (L) a ovladace pritoku (N), viz skladaci
strana Il, obr. [5] az [7].
.Nasurite objimku (H), drzak (I) a objimku (1), viz skladaci
strana Il, obr. [5].
. Tésnéni (L1) drzaku razice (L2) namazte pfilozenym tukem
na armatury, nasurite drzak ruzice (L2) a upevnéte pomoci
Sroubu (M), viz obr. [6].

Nasurite rizici (L).
. Dorazovy krouzek (G) nasadte tak, aby znacka (G1)
ukazovala smérem nahoru, viz obr. [7].
.Nasurite Zlabkovy adaptér (J), smontovani je mozné jen

v poloze, ve které se prekryvaji plochy (J1).

Zlabkovy adaptér (J) otocte tak, aby zarazka (J2) ukazovala
smérem doleva.
6. Ovladac pratoku (N) nasurite tak, aby tlacitko (N1)

ukazovala smérem nahoru.

7. ZaSroubujte Sroub (O).
8. Nasunte kryci vicko (P).

-

N

w

I

[&)]

Jestlize je termostat namontovan pfilis hluboko,
Ize montazni hloubku zvétsit pomoci prodluzovaci sady

0 27,5mm (viz nahradni dily, skladaci strana I, obj. ¢.: 47 781).

Obsluha ovladace pritoku (N)
Ovlada¢ pritoku ve stfedni poloze
Otoceni ovladace pritoku doprava

= uzavfeni armatury

= otevfeni na vytokové
hrdlo

Otoceni ovladace pritoku doleva = otevieni na sprchu

Opaéna montaz pripojeni (tepla vpravo - studena vievo).

Vyména kompaktni termostatové kartuse (W), viz nahradni
dily, skladaci strana |, obj. ¢.: 47 186 (3/4”).

Sefizeni

Montaz ovladace regulace teploty (R) a nastaveni teploty,

viz skladaci strana Il, obr. [8] a [9].

« Pred uvedenim do provozu, kdyz se zméfena teplota
smiSené vody v misté odbéru odchyluje od nastavené
pozadované teploty na termostatu.

Po kazdé udrzbé termoclanku.

. Otevrete uzaviraci ventil a teplomérem zméfte teplotu
vytékajici vody, viz obr. [8].

2. Regulaéni matici (Q) otacejte doprava nebo doleva tak,

aby teplota vytékajici vody dosahla 38 °C.

3. Ovladac regulace teploty (R) nasadte tak, aby tlacitko (V)

ukazovalo nahoru, viz obr. [9].

4. ZaSroubuijte Sroub (S).

5. Nasunte kryci vicko (T).

-

Omezeni teploty

Teplotni rozsah je omezen bezpecnostni zarazkou

na teplotu 38 °C.

Pokud si pfejete vy$Si teplotu vody, Ize zarazku pro tepelnou
hranici 38 °C prekrocit stisknutim tlacitka (V), viz obr. [9].

Koncovy doraz teploty

Pokud ma byt hranice koncového dorazu teploty 43 °C, do
ovladace regulace teploty (R1) vlozte pfilozeny omezovac
teploty (R), viz obr. [10]. Rukojet s pfedem namontovanym
koncovym dorazem teploty obj. ¢is.: 47 920 (viz Nahradni dily,
skladaci strana I).

Pozor pri nebezpeci mrazu

P¥i vyprazdniovani domovniho vodovodniho systému je tfeba
termostaty vyprazdnit samostatné, protozZe se v pfivodu
studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky.

U termostat( je nutné vySroubovat kompletni viozky
termostatt a zpétné klapky.

Udrzba

V8echny dily zkontrolujte, vygistéte, podle potfeby vymérite

a namazte specialnim mazivem pro armatury.

Uzavrete pfivod studené a teplé vody.

I. Kompaktni termostatova kartuse (W),

viz skladaci strana Il, obr. [11], [12] a [13].

« Krouzek se zavitem (Y) uvolnéte trubkovym kli¢em 34mm.

+ Kompaktni termostatovou kartusi (W) vyjméte podle potfeby
pres vybrani (W1).

» Odsroubuijte krouzek se zavitem (Y).

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Dbejte na spravnou montazni polohu kompaktni

termostatové kartuse (W), viz detail (W2).

Po kazdé udrzbé termostatové kartuse je nutno provést

sefizeni (viz Sefizeni).

Il. Zpétna klapka (X), viz skladaci strana Il obr. [11], [12]

a[14].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Dodrzte montazni polohu!

1l. Aquadimer (Z), viz skladaci strana Il, obr. [11], [12] a [14].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Dodrzte montazni polohu!

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvla$tni pFisluSenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.
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Felszerelés

' Feltétleniil ligyeljen a beszerelt vakolat alatti
. testre, lasd I. kihajthato oldal.

- A falat vakolja készre, és csempézze be a beszereld
sablonig. Ekdzben védje a fal nyilasait froccsend viz ellen.

« Habarcsba fektetett csempe esetén kifelé ferdén
leperemezve fugazza ki.

« El6készitett falak esetén rugalmas anyaggal témitsen.

Mikodtetoelemek szerelése, lasd I. kihajthaté

oldal, [1]. - [4]. &brak.

Zarja el a hideg- és melegviz hozzavezetést.

1. Tavolitsa el a beszerel6 sablont, lasd az I.
kihajthaté oldal [1]. abra.

2. Csavarozza ki az (A) zarédugét és a (B) dugot,
lasd [2]. &bra.

3. Csavarozza be a (C) zajcsillapitot, lasd [3]. abra.

4.Zsirozza be a (D) vizvezetés O-gyirijét a mellékelt
szerelvényzsirral. Szerelje be a (D) vizterel6t, csak
egy allasban lehetséges, részleteket lasd [3]. abra.

5.Zsirozza be az (E) adapter O-gy(r{jét a mellékelt
szerelvényzsirral. Csavarja be szorosra az (E) adaptert,
lasd [4]. abra.

6. Szerelje be az (F) Aquadimmert, csak egy allasban
lehetséges, részleteket lasd [4]. 4bra.

Nyissa meg a hideg- és a melegviz vezetékeket

és ellendrizze a bekotések tomitettségét!

Az (L) rozetta és az (N) elzarokar szerelése,

lasd II. kihajthaté oldal [5] - [7]. &bra.

1. Helyezz fel a (H) hivelyt, az (I) tartét és az (I1) huvelyt,
lasd II. kihajthaté oldal [5]. abra.

2.Zsirozza be a mellékelt szerelvényzsirral a rozettatart6 (L2)
tomitését (L1) , toljak fel a rozettatratét (L2) és rogzitsék a
csavarokkal (M), lasd [6]. abra.

3. Helyezze fel a rozettat (L).

4. Nyomja fel a (G) Utk6z6gylrit ugy, hogy a (G1) jeldlés
felfelé mutasson, lasd [7]. abra.

5. Helyezze fel a (J) hornyos adaptert, csak egy féle allasban
lehetséges, amikor a (J1) fellletek egybeesnek és forditsa
ugy a (J) hornyos adaptert, hogy a (J2) itk6z6 balra
mutasson.

6. A (N) elzaré fogantyut ugy nyomja fel, hogy a (N1) gomb
felfelé mutasson.

7.Csavarja be az (O) csavart.

8. Helyezze fel a (P) fed6sapkat.

Ha a termosztatot tul mélyre szerelte be, akkor a beszerelési

mélység egy toldatkészlet segitségével 27,5mm-rel

megnodvelhetd (lasd alkatrészek, |. kihajthaté oldal,

megr. szam: 47 781).

Az (N) elzaré fogantyu kezelése
Elzaré fogantyl kzépallasban
Elzaro fogantyu jobbra forditdsa = nyitas a kifolyé iranyaba
Elzaro6 fogantyu balra forditdsa = nyitas a zuhany iranyaba

=zarva

Kalibralas

Az (R) hémérséklet-valaszté fogantyu szerelése

és a hémérséklet beallitasa, lasd Il. kihajthato oldal [8].

és [9]. abra.

+ Uzembe helyezés elétt akkor, ha a kevert viznek
a vizkivételi helyen mért h6mérséklete eltér
a héfokszabalyozon beallitott névieges értéktdl.

* A héelemen végzett minden egyes karbantartas utan.

1. Nyissa ki az elzardszelepet és mérje meg a kifolyd
viz h6mérsékletét, lasd [8]. abra.

2. A (Q) szabalyozéanyat forgassa jobbra vagy balra, amig a
kifoly6 viz hémérséklete eléri a 38 °C -ot.

3. Az (R) termosztat fogantyut agy nyomja fel, hogy a (V) gomb
felfelé mutasson, lasd [9]. abra.

4. Csavarozza be az (S) csavart.

5. Helyezze fel a (T) fed6sapkat.

Héfokkorlatozas

A hémérséklettartomanyt a biztonsagi reteszelés 38 °C -ra
hatarolja be. Ha ennél magasabb hémérsékletre van igény,
akkor a (V) gomb benyomasaval a 38 °C reteszelése
atlépheto, lasd [9]. abra.

Hoémérséklet véglitko6zje

Ha a hémérséklet véglitkdzéjének 43 °C-on kell lennie, akkor
helyezze be a mellékelt (R1) hémérséklet-korlatozét a (R)
hémérséklet-valasztéd fogantyuba, 1asd [10]. abra. Fogantyu
el6szerelt h6mérséklet végltkézdvel rend.-sz.: 47 920

(Lasd Alkatrészek, I. kihajthato oldal).

Figyelem fagyveszély esetén

A haz vizvezetékének lelritésekor a h6fokszabalyozdkat
kilén kell ledriteni, mivel a hidegviz és a melegviz
csatlakozasaiban visszafolyasgatlok vannak elhelyezve.
A termosztatoknal ki kell csavarni a komplett
termosztat-betéteket és a visszafolyasgatlot.

Karbantartas

Az 6sszes alkatrészt ellendrizze, tisztitsa meg esetleg cserélje

ki és kenje be specialis szerelvényzsirral.

Zarja el a hideg- és melegviz hozzavezetést.

I. Termosztat-kompaktbetét (W), l1asd II. kihajthatd

oldal [11]., [12]. és [13]. &bra.

+ Lazitsa meg az (Y) csavargy(rit 34mm-es szerszammal.

« Sziikség esetén feszegesse ki a (W) termosztat-
kompaktbetétet a (W1) bemélyedésbdl.

« Csavarozza le az (Y) csavargydrdt.

Az &sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen a (W) termosztat-betét beszerelési helyzetére,

részleteket lasd (W2).

A termosztatbetét minden karbantartasat kovetéen el kell

végezni a kalibralast (Id. Kalibralas).

Il. Visszafolyasgatlé (X), lasd Il. kihajthato

oldal [11]., [12] és [14]. &bra.

Az ésszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen a beszerelési helyzetre!

IIl. Aquadimmer (Z), lasd Il. kihajthaté oldal [11]., [12] és [14].
abra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen a beszerelési helyzetre!

Alkatrészek, lasd az |. kihajthaté oldalon (* = specidlis
tartozékok).

Felcserélt oldalu bekotés (meleg jobbra - hideg balra).
Cserélje ki az (W) termosztat kompakt betétjét, lasd
alkatrészek |. kihajthaté oldal, Megr.-sz: 47 186 (3/4”).
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Apolas
A szerelvény apolasara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.
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Instalagao
E absolutamente necessario que se preste

' atencgao ao corpo da primeira camada de reboco

" montado, consultar a pagina desdobravel I.
Acabar de rebocar a parede e revestir de ladrilhos, até ao
molde de montagem. Isolar as aberturas da parede contra
salpicos de agua.
No caso de ladrilhos colocados em argamassa,
fechar as juntas para o exterior de forma enviezada.
Nas paredes pré-fabricadas, vedar com meios elasticos.

Montagem dos elementos de funcionamento,

consultar a pagina desdobravel | da fig.[1] até [4].

Bloquear a entrada de agua fria e quente.

1. Retirar o molde de montagem, consultar a pagina
desdobravel | da fig. [1].

. Desenroscar o tampao de fecho (A) e o tampao (B),
consultar a fig. [2].

3. Aparafusar o silenciador (C), consultar a fig. [3].

4. Lubrificar o O-Ring da condugdo de agua (D) com a massa
lubrificante para misturadoras anexa. Montar a condugéo de
agua (D), so é possivel uma posigao, consultar detalhes,
fig. [3].

. Lubrificar o O-Ring do adaptador (E) com a massa
lubrificante para misturadoras anexa. Enroscar o
adaptador (E), consultar a fig. [4].

6. Montar o redutor Aqua (F), sé é possivel uma posicao,

consultar detalhes, fig. [4].

Abrir a entrada de agua fria e quente e verificar

as ligagoes quanto a estanquidade!

N

[&)]

Montagem do espelho (L) e do manipulo de bloqueio (N),
consultar a pagina desdobravel Il fig. [5] até [7].
. Encaixar o casquilho (H), o suporte (I) e o casquilho (I1),
consultar a pagina desdobravel I, fig. [5].
. Lubrificar as juntas (L1) do suporte do espelho (L2) com a
massa especial para misturadoras juntamente fornecida,
inserir o suporte da roseta (L2) e fixar com os parafusos (M),
ver fig. [6].
Inserir o espelho (L).
.Encaixar o anel de batente (G), de modo a que a
marcagao (G1) indique para cima, consultar a fig. [7].
.Encaixar o adaptador de estrias (J), s6 é possivel uma
posigéo em que as superficies (J1) coincidem e rodar
o adaptador de estrias (J) de modo a que a seta (J2)
indique para cima.
6. Inserir o manipulo de corte (N), de maneira a que a
botdo (N1) fique a apontar para cima.
7. Aparafusar o parafuso (O).
8. Encaixar a capa de protecgao (P).
Se o termostato estiver montado de forma
demasiado funda, a profundidade de montagem pode ser
aumentada com um conjunto de aumento em 27,5mm
(consultar as pegas sobresselentes, pagina desdobravel |,
n.° de encomenda 47 781).

-

N
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Manuseamento do manipulo de bloqueio (N)
Manipulo de bloqueio na
posigao central

Rodar o manipulo de bloqueio
para a direita

Rodar o manipulo de blogueio
para a esquerda

= fechado
= abertura para a bica

= abertura para o chuveiro

Ligagdao com os lados invertidos (quente - a direita,

fria - a esquerda).

Substituir o termdstato compacto (W), ver pecas sobresselentes,
pagina desdobravel |, n°. de enc.: 47 186 (3/4”).

Regulacao
Montagem do manipulo de selecgao da temperatura (R)
e ajuste da temperatura, consultar a pagina desdobravel Il,
fig. [8] e [9].
» Antes da entrada em funcionamento, quando a temperatura
da agua de mistura medida no ponto de tomada difere
da temperatura nominal regulada no termostato.
* Apds cada manutengéo no elemento térmico.
1. Abrir a valvula de bloqueio e medir a temperatura
da agua a sair com o termostato, consultar a fig. [8].
2.Rodar a porca de regulagéo (Q) para a direita ou esquerda,
até a agua a sair ter atingido 38 °C.
3. Encaixar o manipulo de selecgédo da temperatura (R)
de modo a que a tecla (V) indique para cima,
consultar a fig. [9].
4. Aparafusar o parafuso (S).
5. Encaixar a capa de protecgédo (T).

Limitagao da temperatura

A faixa de temperatura é limitada pelo bloqueio de seguranca
para 38 °C. Se desejar uma temperatura mais elevada,
premindo o botéo (V), pode transpor o bloqueio de 38 °C,
consultar a fig.[9].

Limitacao da temperatura

Caso o batente de temperatura tiver de estar a 43 °C, instalar o
limitador de temperatura anexo (R1) no manipulo selector de
temperatura (R), ver fig. [10]. Manipulo com batente de
temperatura inserido. N.° de encomenda: 47 920 (ver pecas
sobresselentes na pagina desdobravel I).

Atencao em caso de perigo de gelo

Ao esvaziar a instalagdo doméstica, os termostatos devem
ser esvaziados separadamente, dado que na ligagéo de
agua fria e agua quente existem valvulas anti-retorno.

Nos termostatos é necessario desapertar completamente
os cartuchos termostaticos e as valvulas anti-retorno.

Manutengao

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas
e lubrifica-las com massa especial para misturadoras.

Bloquear a entrada de agua fria e quente.

I. Cartucho compacto do termdstato (W), consultar a

pagina desdobravel Il fig. [11], [12] e [13].

« Soltar o anel roscado (Y) 34mm com a ferramenta.

» Desalavancar o cartucho compacto do termostato (W)
eventualmente através do entalhe (W1).

» Desaparafusar o anel roscado (Y).

Montagem na ordem inversa.

Observar a posi¢do de montagem do cartucho compacto

do terméstato (W), consultar detalhes (W2).

Depois de cada manutengéo no cartucho termostatico

é necessaria uma regulacéo (ver Regulagéo).

II. Impedidor do fluxo de retorno (X), consultar a pagina

desdobravel Il fig. [11], [12] e [14].

Montagem na ordem inversa.

Observar as posi¢goes de montagem!

11l. Redutor Aqua (Z), consultar pagina desdobravel Il

fig. [111, [12] e [14].

Montagem na ordem inversa.

Observar as posi¢cées de montagem!

Pecas de substituicdo, consultar pagina a desdobravel |
(* = acessorios extra).

Conservagao

Consultar as instrugdes para a conservagao desta misturadora
nas Instrugdes de conservagéo em anexo.
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Montaj

' Monte edilmis alt siva govdelerine kesinlikle
dikkat edin, bkz. katlanir sayfa I.

Duvarin siva iglerini bitirin ve montaj sablonuna kadar
fayans déseyin. Bu esnada duvardaki delikleri sigrayan suya
karsi izole edin.

Harg icine désenen fayanslarda derzleri disa dogru

meyilli yapin.

Prefabrik duvarlarda sizdirmazlik iglerini elastik
malzemelerle yapin.

Fonksiyon elemanlarinin montaji, bkz. katlanir sayfa |

sekil [1] ila [4].

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

1. Montaj sablonunu ¢ikartin, bkz. katlanir sayfa | sekil [1].

2. Kapama tapasini (A) ve tapayi (B) sokiin, bkz. sekil [2].

3. Ses izolasyonunu (C) vidalayin, bkz. sekil [3].

4. Su gidisinin o-ringini (D) ekteki batarya gresi ile gresleyin.
Su gidisini (D) monte edin, sadece tek bir konum
mimkundir, bkz. ayrintih sekil [3].

5. Adaptoriin o-ringini (E) ekteki batarya gresi ile gresleyin.
Adaptori (E) sikin, bkz. sekil [4].

6. Aquadimmer (F) monte edin, sadece tek bir konum
mumkundr, bkz. ayrintil sekil [4].

Soguk ve sicak su vanasini agin ve tiim baglantilarin

sizdirmaz olup olmadigini kontrol edin!

Montaj rozeti (L) ve kapatma tutamagi (N), bkz. katlanir

sayfa Il sekil [5] ila [7].

. Yuksugu (H), tutucuyu (1) ve ylksugu (11) takin, bkz. katlanir
sayfa Il sekil [5].

.Rozet tasiyicisinin (L2) contalarini (L1) birlikte verilen
batarya gresi ile yaglayin, rozet tasiyicisini (L2) itin ve
civatalar (M) ile tespit edin, bkz sekil [6].

.Rozeti (L) takin.

. Dayama bilezigini (G) isaret (G1) yukariya bakacak
sekilde takin, bkz. sekil [7].

. Yivli adaptori (J) takin, yizeyler (J1) sadece tek bir konumda
karsilasir, ve yivli adaptéri (J) stop (J2) sola bakacak sekilde
cevirin.

. Kapatma tutamagini (N) tus (N1) yukariya bakacak
sekilde takin.

7.Civatayi (O) vidalayin.

8. Kapag! (P) takin.

-

N

» W
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Eger termostat derine monte edildiyse, bu durumda montaj
derinligi bir uzatma seti ile 27,5mm kadar artirilabilir (bakin,
Yedek pargalar, Katlanir sayfa |, Siparis No.: 47 781).

Acgma kapama kolunun kullanimi (N)

Kapatma volani orta pozisyonda = kapali

Kapatma volanini sada gevirin = Musluktan akis agik
Kapatma volanini sola gevirin = Dustan akis agik

Ters baglanti (sicak sagda — soguk solda).
Termostat kompakt kartusunu (W) degistirin, bkz. yedek
pargalar, katlanir sayfa |, Siparig No.: 47 186 (3/4”).

Ayarlama

Is1 ayar tutamaginin (R) montaji ve sicaklik ayari,
bkz. katlanir sayfa Il, sekil [8] ve [9].

» Eger volanda dlgiilen karisik su sicakligi termostatta
ayarlanan sicakliga uymuyorsa, kullanimdan 6nce

* Termo elementte yapilan her bakim sonrasi.

1. Volani agin ve akan suyun sicakligini termometre ile 6lgiin,
bkz. sekil [8].

2. Akan su 38 °C’ye ulasana kadar ayar somununu (Q)
sagda veya sola gevirin.

3. Is1 ayar tutamagini (R) tus (V) yukari bakacak sekilde takin,
bkz. sekil [9].

4. Civatayi (S) vidalayin.

5. Kapag (T) takin.

Is1 sinirlamasi

Sicaklik alani glivenlik stobuyla 38 °C olarak sinirlandiriimistir.
Daha yiiksek bir sicaklik isteniyorsa, tusa (V)

basilarak 38 °C-siniri asilabilir, bkz. sekil [9].

Isi limit kilidi

Isi limit kilidi, 43 °C’de ise, Urinle birlikte verilen isi
sinirlayicisini (R1) i1s1 ayar tutamagina (R) yerlestirin,

bkz. sekil [10]. Volan; énceden monte edilmis 1s1 limit kilidi ile —
sip.—no.: 47 920 (bkz. yedek pargalar, katlanir sayfa I).

Donma tehlikesine dikkat

Binanin su tesisatini bosaltma esnasinda termostatlar

da ayrica bosaltma islemine tabi tutulmaldir, giinkii soguk
ve sicak su baglantilarinda geri emmeyi engelleyen ¢ek
valfi bulunmaktadir.

Termostatlarda, komple termostat ilavesi ve gek valfler
sOkullmelidir.

Bakim

Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin
ve Ozel armatur gresi ile gresleyin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

I. Termostat-kompakt kartusu (W), bkz. katlanir sayfa Il,

sekil [11], [12] ve [13].

* Pulu (Y) 3dmm’lik aletle ¢ozin.

« Termostat yekpare kartusu (W) gerekirse ¢ikintinin (W1)
Uzerinden ¢ikartiniz.

* Pulu (Y) sokiln.

Montaji ters siralamayla uygulayin.

Termostat yekpare kartugsunun (W) montaj

pozisyonuna dikkat edin, bakiniz detaylar (W2).

Termostat kartusunda yapilan her bakimdan sonra

bir ayarlama gereklidir (bkz. Ayarlama).

1. Geri emmeyi engelleye ¢ek valfi (X), bkz. katlanir sayfa I,

sekil [11], [12] ve [14].

Montaji ters siralamayla uygulayin.

Montaj pozisyonlarina dikkat edin!

Ill. Aquadimmer (Z), bkz. katlanir sayfa Il sekil [11], [12]

ve [14].

Montaji ters siralamayla uygulayin.

Montaj pozisyonlarina dikkat edin!

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lutfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.
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InStalacia
' Bezpodmieneéne dbajte na teleso zapustené
pod omietku, pozri skladaciu stranu I.

Dokonéenu omietku steny obloZte obkladackami az

po montaznu $ablénu. Pritom je treba vyvody v stene
utesnit’ proti vode.

Obklad polozeny do malty vysparujte Sikmo smerom von.
Pri montazi do prefabrikovanych stien utesnite otvory
elastickym silikénom.

Montaz funkénych dielov, pozri skladaciu stranu |,
obr. [1] aZ [4].
Uzavrite privod studenej a teplej vody.

1. Odstrarite montaznu $ablénu, pozri skladaciu stranu |,
obr. [1].

2. Vyskrutkujte uzatvaraciu zatku (A) a zatku (B), pozri obr. [2].

3. Zaskrutkujte timi¢ hluku (C), pozri obr. [3].

4. O-kruzok telesa privodu vody (D) namazte prilozenym
tukom na armatury. Namontujte teleso privodu vody (D),
mozna je len jedna poloha, pozri detail na obr. [3].

5. O-kruzok adaptéra (E) namazte prilozenym tukom
na armatury. Zaskrutkujte adaptér (E), pozri obr. [4].

6. Namontujte aquadimer (F), mozna je len jedna poloha,
pozri detail na obr. [4].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte

tesnost’ vSetkych spojov!

Montaz rozety (L) a rukovati nastavenia prietoku (N),
pozri skladaciu stranu Il, obr. [5] az [7].

.Nasurite objimku (H), drziak (I) a objimku (11),

pozri skladaciu stranu Il, obr. [5].

. Tesnenia (L1) drziaka rozety (L2) namazte prilozenym
tukom na armatury, nasurite drziak rozety (L2) a upevnite
pomocou skrutiek (M), pozri obr. [6].

.Nasunte rozetu (L).

. Dorazovy krtzok (G) nasurite tak, aby znacka (G1)
ukazovala smerom hore, pozri obr. [7].

.Nasurite Zliabkovy adaptér (J), zmontovanie je mozné len v
polohe, v ktorej sa prekryvaju plochy (J1).

Zliabkovy adaptér (J) otoéte tak, aby zarazka (J2) ukazovala
smerom dolava.

Rukovat’ nastavenia prietoku (N) nasadte tak,

aby tlacidlo (N1) ukazovala smerom hore.

7. Zaskrutkujte skrutku (O).

8. Nasunte kryt (P).

Ak je termostat namontovany prili$ hiboko, je mozné
montaznu hibku zva&sit’ pomocou prediZzovacej stipravy

0 27,5mm (pozri ndhradné diely, skladaciu stranu |,

obj. ¢.: 47 781).

-
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Obsluha rukoviti nastavenia prietoku (N)

Rukovat’ nastavenia prietoku = uzavretie armatary
v strednej polohe

Otocenie rukovéti nastavenia
prietoku doprava

Otocenie rukovéti nastavenia
prietoku dolava

= otvoreny privod
na vytokové hrdlo

= otvoreny privod
na sprchu

Opaéna montaz pripojok (tepla vpravo - studena viavo).
Vymena kompaktnej termostatovej kartuse (W), pozri
nahradné diely, skladacia strana |, obj. &.: 47 186 (3/4").

Nastavenie

Montaz rukovati regulacie teploty (R) a nastavenie teploty,

pozri skladaciu stranu I, obr. [8] a [9].

* Pred uvedenim do prevadzky, ked sa teplota zmieSanej
vody merana v mieste vytekania odchyluje od nastavenej
pozadovanej teploty na termostate.

Po kazdej udrzbe termoclanku.

. Otvorte uzatvaraci ventil a teplomerom zmerajte teplotu
vytekajucej vody, pozri obr. [8].

2. Regula¢nou maticou (Q) otacajte doprava alebo dolava tak,

aby teplota vytekajucej vody dosiahla 38 °C.

3. Rukovat’ regulacie teploty (R) nasadte tak, aby tlacidlo (V)

ukazovalo smerom hore, pozri obr. [9].

4. Zaskrutkuijte skrutku (S).

5. Nasunte kryt (T).

-

Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je bezpe€nostnou zarazkou ohrani¢eny
na teplotu 38 °C. V pripade, Ze je potrebné nastavit’ vys$siu
teplotu vody, je mozné teplotnd hranicu 38 °C prekrocit’
zatlacenim tlacidla (V), pozri obr. [9].

Koncovy doraz teploty

Ak ma byt hranica koncového dorazu teploty 43 °C, do
rukovate regulacie teploty (R) vlozZte prilozeny obmedzovac
teploty (R1), pozri obr. [10]. Rukovat s predmontovanym
koncovym dorazom teploty obj. ¢is.: 47 920 (pozri Nahradné
diely, skladacia strana I).

Pozor pri nebezpecenstve mrazu

Pri vyprazdriovani vodovodného systému je potrebné
termostaty vyprazdnit’ samostatne, pretoze v pripojkach
studenej a teplej vody si namontované spatné klapky.
Z termostatov je treba vyskrutkovat’ kompletné viozky
termostatov a spatné klapky.

Udrzba
V38etky diely skontrolujte, vycistite, prip. vymerite a namazte
$pecialnym tukom na armatury.

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

I. Kompaktna termostatova kartusa (W), pozri skladaciu

stranu Il obr. [11], [12] a [13].

* Kruzok so zavitom (Y) uvolnite trubkovym kld¢om 34mm.

» Kompaktnu termostatovu kartusu (W) vyberte podia
potreby cez vybranie (W1).

+ Odskrutkujte kruzok so zavitom (Y).

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Dbajte na spravnu montaznu polohu kompaktnej

termostatovej kartuse (W), pozri detail (W2).

Po kazdej udrzbe termostatovej kartu$e je potrebné kartusu

znovu nastavit' (pozri Nastavenie).

Il. Spatna klapka (X), pozri skladaciu stranu Il, obr. [11], [12]
a[14].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Dodrzte montaznu polohu!

1l. Aquadimer (Z), pozri skladaciu stranu Il, obr. [11], [12]
a[14].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Dodrzte montaznu polohu!

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne
prislu$enstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v prilozenom navode na udrzbu.
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Napeljava

' Bodite pozorni na vgrajeni podometni del ohisja,
glej zlozljivo stran I.

- Steno dokonéno obdelajte in do Sablone oblozite
s ploSc¢icami. Pri tem stenske odprtine zatesnite in zascitite
pred brizgi vode.
« Ploscice, polozene v malto, poSevno zafugirajte navzven.
« Pri montaznih stenah zatesnite z elasti¢nim sredstvom.

Montaza funkcionalnih elementov, glej zloZljivo stran |,
sl. [1] do [4].
Zaprite dotoka hladne in tople vode.
1. Odstranite $ablono za vgradnjo, glej zloZljivo stran |, sl. [1].
2. Odvijte zaporne Cepe (A) in Eepe (B), glej sl. [2].
3. Privijte dusilce zvoka (C), glej sl. [3].
4. Tesnilni obroc¢ek dotoka vode (D) namazite s prilozeno
mastjo za armature. Montirajte dovod vode (D),
na voljo je samo en polozaj, glej detajl sl. [3].
5. Tesnilo adapterja (E) namastite s prilozeno mastjo
za armature. Privijte adapter (E), glej sl. [4].
6. Montirajte Aquadimmer (F), moZen je le en polozaj,
glej detajl sl. [4].
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite
tesnjenje prikljuckov!

Montirajte rozeto (L) in zaporno rocico (N),

glej zlozZljivo stran Il sl. [5] do [7].

1. Namestite puSo (H), nosilec (1) in puso (I1), glej zloZljivo
stran Il sl. [5].

2. Tesnila (L1) nosilca rozete (L2) namastite s priloZeno mastjo
za armature, namestite nosilec rozet (L2) in pritrdite z
vijaki (M), glej sl. [6].

3. Namestite rozeto (L).

4. Namestite nastavitveni obro¢ek (G), da je oznaka (G1)
zasukana navzgor, glej sl. [7].

5. Vstavite utorni adapter (J), mozna je samo ena pozicija
v kateri se povrsine (J1) ujemajo in zasukajte utorni
adapter (J) tako, da je omejevalnik (J2) zasukan v levo.

6. Zaporno ro¢ico (N) namestite tako, da je gumb (N1)
obrnjena navzgor.

7. Privijte vijak (O).

8. Namestite pokrov (P).

Ce je termostat vgrajen pregloboko, lahko globino
vgradnje povecate s podaljSevalnim kompletom za 27,5mm
(gl. nadomestni deli, zlozZljiva stran |, §t. artikla: 47 781).

Upravljanje z zaporno rocico (N)

Zaporna roc€ica v srednjemu polozaju = zaprto

Zaporna rocica zasukana v desno = odprto za iztekanje
Zaporna rocica obrnjena v levo = odprto za prho

Zrcalno obrnjeni prikljucek (toplo desno - hladno levo).

Zamenjava kompaktne kartuSe- termostat (W), glej zloZljivo
stran |, §t. artikla: 47 186 (3/4”).

Uravnavanje
Montaza rocice za regulacijo temperature (R) in nastavitev
temperature, glej zloZljivo stran Il, sl. [8] in [9].
* Pred vklopom, ko na odvzemnem mestu izmerjena
temperatura meSanja vode odstopa od Zelene
nastavljene temperature na termostatu.

Po vsakem servisiranju termoelementa.

. Odprite zaporni ventil in s termometrom izmerite
temperaturo iztekajoCe vode, glej sl. [8].

. Regulacijsko matico (Q) obrnete v desno oziroma levo,
dokler temperatura iztekajoCe vode ne znasa 38 °C.

. Ro¢ico za regulacijo temperature (R) namestite tako,
da je tipka (V) obrnjena navzgor, glej sl. [9].

. Privijte vijak (S).

5. Namestite pokrov (T).

-
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Omejitev temperature

Temperaturno obmocje se omeji z varnostno zaporo na 38 °C.
Ce zelite visjo temperaturo, lahko omejitev temperature

na 38 °C prekoracite s pritiskanjem na gumb (V) glej sl. [9].

Mejno omejilo temperature

Ce Zelite nastaviti mejno omejilo temperature na 43 °C, v rogaj
za izbiro temperature (R1) vstavite priloZeni omejevalnik
temperature (R), glejte sliko [10]. Ro¢aj z vnaprej vgrajenim
mejnim omejilom temperature, $t. artikla: 47 920 (glejte
nadomestne dele na zlozljivi strani ).

Pozor v primeru nevarnosti zmrzovanja

Pri izpraznitvi naprave morate termostate demontirati
in popolnoma izprazniti, ker se v prikljuckih za hladno
in toplo vodo nahajajo protipovratni ventili.

Pri termostatu morate odviti vse njegove vstavke

in protipovratne ventile.

Servisiranje
Vse dele preglejte, oCistite, po potrebi zamenjajte in namastite
s posebno mastjo za armature.
Zaprite dotoka hladne in tople vode.
I. Kompaktna kartusa- termostat (W), glej zlozljivo stran I,
sl. [11], [12] in [13].
« Odvijte navojni obro¢ (Y) z orodjem 34mm.
+ Dvignite kompaktno kartuSo-termostat (W),
po potrebi z odstranitvijo (W1).
+ Odvijte navojni obro¢ (Y).
MontaZa v obratnem vrstnem redu.
Bodite pozorni na polozaj vgradnje kompaktne
kartuse-termostata (W), glej detajl (W2).
Po vsakem servisiranju kompaktne kartuSe-termostata
je potrebno uravnavanje (glej Uravnavanije).
Il. Protipovratni ventil (X), glej zloZljivo stran I, sl. [11], [12]
in [14].
MontaZa v obratnem vrstnem redu.
Upostevajte polozaj vgradnje!
1Il. Aquadimer (Z), glej zloZljivo stran Il, sl. [11], [12] in [14].
MontaZza v obratnem vrstnem redu.
Upostevajte polozaj vgradnje!
Nadomestni deli, glej zlozZljivo stran | (* = posebna oprema).

Vzdrzevanje

Navodilo za vzdrZevanje te armature je prilozeno
navodilu za uporabo.



Ugradnja

' Obavezno pripazite na ugradeno podzbukno
. tijelo, pogledajte preklopnu stranicu I.

Pritom zabrtvite otvore u zidu kako bi se sprijecilo
prskanje vode.

Ako su plocice poloZene u zbuku, isfugirajte ih ukoso
prema van.

« Kod veé dovrsenih zidova, zabrtvite elasti€nim materijalima.

OzZbukajte zid i poplocite ga sve do Sablone za ugradivanje.

Montaza funkcijskih elemenata, pogledajte preklopnu

stranicu I, sl. [1] do [4].

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

1. Uklonite Sablonu za ugradivanje, pogledajte preklopnu
stranicu I, sl. [1].

2. Odvijte zaporni ¢ep (A) i €ep (B), pogledajte sl. [2].

3. Uvijte prigusiva¢ zvuka (C), pogledajte sl. [3].

4. Podmazite O-prsten dovoda vode (D) prilozenom maséu
za armature. Montirajte dovod vode (D), mogu¢ je samo
jedan polozaj, pogledajte povecani prikaz na sl. [3].

5. Podmazite O-prsten adaptera (E) prilozenom maséu
za armature. Stegnite adapter (E), pogledajte sl. [4].

6. Montirajte aquadimmer (F), mogu¢ je samo jedan polozaj,
pogledaijte povecani prikaz na sl. [4].

Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte

jesu li prikljucci zabrtvljeni!

Montaza rozete (L) i zaporne ruéice (N),

pogledajte preklopnu stranicu Il, sl. [5] do [7].

. Nataknite ¢ahuru (H), drza¢ (I) i ¢ahuru (I1),
pogledajte preklopnu stranicu Il sl. [5].

. Brtvila (L1) rozetnog nosaca (L2) podmazite prilozenom

mascu za armature, navucite rozetni nosaé (L2) i pricvrstite

ga vijcima (M), pogledajte sl. [6].

Nataknite rozetu (L).

. Nataknite grani¢ni prsten (G) tako da je oznaka (G1)
okrenuta prema gore, pogledajte sl. [7].

. Nataknite adapter s brazdicom (J), mogu¢ je samo jedan
polozaj u kojem se povrsine (J1) podudaraju, te okrenite
adapter s brazdicom (J) tako da je graniénik (J2) okrenut
ulijevo.

. Zapornu rucicu (N) nataknite tako je tipke (N1) okrenuta
prema gore.

7. Uvijte vijak (O).

8. Nataknite pokrovnu kapu (P).

Ako je termostat preduboko ugraden, dubina ugradnje

moze se povecati za 27,5mm pomocu produznog nastavka

(vidjeti Zamjenske dijelove na preklopnoj stranici I,

kataloski broj: 47 781).

-
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Rukovanje zapornom ruc¢icom (N)

Zaporna rucica u srednjem poloZaju = zatvoreno

Okretanje zaporne rucice udesno = otvaranje prema
ispustu

Okretanje zaporne rucice ulijevo = otvaranje prema tusu

Obrnuti priklju€ak (toplo desno - hladno lijevo).
Zamijenite kompaktnu kartusu termostata (W),
pogledajte rezervne dijelove na preklopnoj stranici I,
kataloski broj: 47 186 (3/4”).

PodeSavanje

Montaza rucice za biranje temperature (R) i namjestanje

temperature, pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [8] i [9].

« Prije pustanja u rad, ako izmjerena temperatura mijeSane
vode na mjestu uzimanja odstupa od namjeStene zadane
temperature na termostatu.

Nakon svakog postupka odrzavanja na termoelementu.

. Otvorite zaporni ventil i termometrom izmjerite temperaturu
ispusne vode, pogledaijte sl. [8].

2. Maticu za regulaciju (Q) okrecite udesno ili ulijevo,

sve dok voda koja istjece ne dostigne 38 °C.
3. Rugicu za biranje temperature (R) nataknite tako

da je tipka (V) okrenuta prema gore, pogledajte sl. [9].
4. Uvijte vijak (S).
5. Nataknite pokrovnu kapu (T).

-

Ograni¢avanje temperature

Temperaturno podrucje ograni¢eno je sigurnosnim zaporom
na 38 °C. Ako se zeli posti¢i viSa temperatura, onda se
pritiskom tipke (V) moze preskogiti grani¢nik za temperaturu
od 38 °C, pogledaijte sl. [9].

Krajnji grani¢nik temperature

Ukoliko graniénik krajnje temperature lezi kod 43 °C, umetnite
grani¢nik temperature (R1) u ru€icu za odabir tempera-

ture (R), pogledajte sl. [10]. Rucicu s prethodno montiranim
krajnjim grani¢nikom temperature, kataloski br.: 47 920
(pogledajte Rezervni dijelovi na preklopnoj stranici I).

Sprecavanje Steta od smrzavanja

Prilikom praznjenja kuénog uredaja termostati se moraju
posebno isprazniti, jer se u dovodu hladne i tople vode
nalaze protupovratni ventili.

Kod termostata je potrebno odviti ¢itave termostatske
uloske i protupovratne ventile.

Odrzavanje

Pregledajte sve dijelove, ogistite ih, po potrebi zamijenite
i podmazite posebnom maséu za armature.

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

I. Kompaktna kartusa termostata (W),
pogledajte preklopnu stranicu Il, sl. [11], [12] i [13].
+ Odbvijte vij¢ani prsten (Y) alatom od 34mm.
U slucaju potrebe provucite kompaktnu

kartuSu termostata (W) preko ureza (W1).
« Odvijte vij¢ani prsten (Y).
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.
Pripazite na polozaj ugradnje kompaktne kartuse
termostata (W), pogledajte povecéani prikaz (W2).
Nakon svakog postupka odrzavanja kompaktne kartuse
termostata potrebno je obaviti bazdarenje
(pogledajte Podesavanije).
Il. Protupovratni ventil (X), pogledajte preklopnu stranicu Il
sl. [11], [12] i [14].
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.
Pripazite na ispravne polozaje ugradnje!
1l. Aquadimmer (Z), pogledajte preklopnu stranicu Il,
sl. [11], [12] i [14].
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.
Pripazite na ispravne polozaje ugradnje!
Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |
(* = poseban pribor).

Njegovanje
Upute o njegovanju ove armature mozete pronadi u prilozenim
uputama za njegovanje.
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MoHTax
' HenpemeHHo oﬁ'bpue're BHUMaHue Ha

MOHTMPAHOTO TANO 3a BrpaxaaHe, BUX cTpaHuua |.

VMamarkeTe cTeHaTa U CroxeTe NIoYkU 4O MOHTaXHUS
WabrnoH kaTo ynmbTHUTE NPOJIyKUTE Ha CTeHaTa OKoslo
wabrnoHa cpeLly BOAHU NPBLCKM.

Mpw NNOYKKM, NOCTABEHU C LMMEHTOB pa3TBop yrupante
CKOCEHO KbM LabrnoHa.

Mpv NpeaBapuTENHO NOATOTBEHM CTEHN YNMbTHABANTE
CbC CUIUKOH.

MoHTax Ha (byHKLMOHANHNTe enemMeHTH, BUX cTpaHuua |

ur. [1] Ao [4].

MpekbCcHeTe NoAaBaHeTo Ha CTyAEHa M Tonna BoAa.

1. OTCTpaHeTe MOHTaXHMWS WabnoH, Bux ctpanuua | dwur. [1].

2. OTBMHTETE U U3BafeTe 3anywarnkara (A) n Tanuukara (B),
BWX cour. [2].

3. 3aBuHTeTe Wymosarnywwtens (C), Bux dwur. [3].

4. CmaxeTe yNMbTHUTENHUA NPbCTEH Ha OTBEXAALLNS
B TAnoto enemeHT (D) ¢ npunoxeHarta apmartypHa rpec.
MoHTupainTe oTBexgalms B TANOTO enemeHT (D),
Bb3MOXHa € CaMo efiHa No3uuums, BUX aeTannHa dur. [3].

5. CmaxeTe ynnbTHUTENHUA NpbCTeH Ha aganTtopa (E)
C npunoxeHarta apMmaTtypHa rpec. 3aBuHteTe agantopa (E),
BUX cowr. [4].

6. MoHTupanTe aksagumepa (F), Bb3MOXHa e camo efHa
no3uumsi, BUX agetannHa cwr. [4].

OTBOpeTe kpaHoBeTe, NyCcHeTe CTyAeHaTa U TonnaTa

BoJa M nNpoBepeTe BPb3KMTe 3a Teu!

MoHTax Ha po3eTkaTta (L) u cnupatenHarta pbkoxBatka (N),

BWX cTpanuua ll, cur. [5] po [7].

.MoctaeeTte BTynkara (H), abpxaya (I) n BTynkara (1),
BWX cTpaHuua ll cwur. [5].

. Cmaxete ynnbTHuTenute (L1) ot nognoxkara (L2) Ha
poseTkaTta C npunoxeHaTa apmaTypHa rpec, noctaBeTe
noanoxkara (L2) Ha poseTtkaTa u A 3akpeneTe ¢ nomoLiTa
Ha 6onToBeTe (M), BUX dowur. [6].

.MocTaBete oTrope posetkara (L).

.MocTtaBeTe onopHust NpbeTeH (G) Taka,
ye mapkupoBkata (G1) ga coun Harope, BUX wur. [7].

.MNocTaBeTe HasbbeHus aganTop (J), Bb3MOXHa e camo
e[iHa No3nLMs Npu KOATO NOCKMTE NOBLPXHOCTH (J1)
cu cbBnagart. 3aBbpTeTe Ha3bbeHus aganTop (J) Taka,
ye orpaHuunTens (J2) ga coun HansiBo.

.MocTaBseTe cnupartenHata pbkoxeatka (N) Taka,
ye ByToHbT (N1) Aa coum Harope.

. 3aBuHTeTE BMHTa (O).

.MocrtaBeTe oTrope npeanasHata kanadka (P).

Ako TepMoCTaThT € BrpageH npekaneHo Abn6oko,

To AbNGoYMHATa Ha MOHTVMPaHe MOXe Aia ce Kopuripa

€ 27,5MM C KOMMNEKT yAbIIKUTENM (BUX Pe3aepBHU Yactu,

ctpanuua |, Kat.-Ne.: 47 781).
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YnpaBneHuve Ha cnupaTenHaTa pbkoxsBaTka (N)

CnuparernHarta pbKoxsaTka € B CPeAHO MonoxeHue
apmaryparta e 3aTBopeHa

3aBbpTaHe Ha cnupartenHaTta pbKkoxeaTka HagsicHO =
nyckaHe Ha Bofarta OT Yydypa 3a BaHaTa

3aBbpTaHe Ha cnupaTenHaTa pbkoxeaTka HansBo =
nyckaHe Ha Bogara oT gyLlua

ObpaTHO cBbp3BaHe C BOAONPOBOAHAaTa Mpexa
(Tonna BASICHO - CTyAeHa BISBO).

CMeHeTe KOMNaKTHUS NaTpoH Ha TepmocTata (W), Bux
PesepBHu yactu, ctpanuua |, kat. Ne 47 186 (3/4”).
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Hactpoiika

MoHTax Ha pbKoxBaTKaTa 3a perynupaHe Ha

Temneparypara (R) u HacTpoika Ha TeMnepaTtypara,

Bwx cTpanuua Il cour. [8] n [9].

* MNpeau nsnonssaHe, ako U3MepeHaTa Temrneparypa Ha
n3TMYallaTa cMeceHa Bofda npu n3xogda e pasfnuyHa ot
3ajajeHara no ckanara Ha TepmocTara.

Crep Bcsika TeXHMYecka NpoBepka Ha TepMoenemMeHTa.
.MycHeTe BogaTa 1 namepete Temnepartypata Ha
n3tuyaiiata Boga ¢ TepMOMETBbP, BUX ur. [8].
2. 3aBbpTeTe perynupallara raika (Q) HagsacHo nnu Hanseo,
[okaTo ustuyaliarta Boaa gocturHe 38 °C.

3.MocTaBete kanaykarta (R) Ha pbkoxBaTkaTta 3a perynvpaHe
Ha TemnepaTypara Taka, 4ye 6yToHa (V) Aa coun Harope,
BUX cowr. [9].

4. 3aBuHTeTe BUHTA (S).

5.MocTaBeTe oTrope npeanasHarta kanadka (T).

-

OrpaHuvaBaHe Ha TemnepaTtyparta

Temnepatypata ce orpaHu4aBa Ypes npeanasHust byToH

no 38 °C. Ako xenaeTe no-B/coka Temnepartypa, To Ypes
HaTuckaHe Ha 6yToH4yeTo (V) orpaHuyeHuneTo o 38 °C moxe
na 6bae HagxsbpneHo, Bux dur. [9].

cnupka TemnepaTypHa rpaHuua
B cnyyan, Yye KpalHUAT orpaHn4MTEn Ha Temneparypara
TpsibBa fa 6bae HacTpoeH Ha 43 °C, MoHTUpaliTe
nNpunoxeHust opaHnynTen Ha Temneparypara (R1) B
pbKOxBaTKaTa 3a perynupaHe Ha Temnepatyparta (R), Bux
dwur. [10]. PeKkoxBaTka ¢ NpABapUTENHO MOHTUPAH KpaeH
orpaHuymTen Ha Temnepatypara Kart. Ne: 47 920 (Bux
PesepBHu yactu cTpanuua l).

BHUMaHMe Npy ONacHOCT OT 3aMpb3BaHe

Mpw n3tTouBaHe Ha BOZONPOBOAWTE B Crpajara, camute
TEPMOCTaTK ChLUO TPsiGBa Aa Ce M3NpasHsT, Thii KaTo npu
BpPb3KUTE 3a CTyaeHaTa 1 Tonnara BoAa Mar MHTErpupaHm
€[HOMOCOYHM 06paTHM KnanaHu.

Mpu TepmocTaTuTe TpsibBa Aa Ce OTBUHTAT 1 U3BaaAT
CbOTBETHWUTE TEPMOCTATHN HACTaBKW 1 €AHOMOCOYHUTE
obpaTHU knanaHu.

TexHuyecko obecnyxBaHe

MpoBepeTe BCUYKM HacTu, MOYKUCTETE ', ako e Heobxoanmo,

NoAMEHETE M U ' CMaXeTe CbC CreLyparHta rpec 3a apmarypa.

MpekbCcHeTe NofaBaHeTo Ha CTyAeHa M Tonna BoAa.

I. KomnakTteH kapTyw Ha TepmocTtaTa (W), Bux ctpaHuua Il

dwr. [11], [12] n [13].

» OTBUWHTeTE BUHTOBUSA NpbCTeH (Y) € Kntoy 34MMm.

* AKO ce Hanoxu ceanete KOMMaKTHUS KapTyL Ha
TepmocrTarta (W) nsnonssaikv sBanb6HatnHata (W1).

* OTBUMHTeTe BUMHTOBKSA NpbCTeH (Y).

MoHTaxbT ce u3BbpluBa B o6paTHa NocneaoBaTenHoCT.

Cna3BaiiTe NONOXeHWeTO Ha MOHTaX Ha KOMMNaKTHUA

KapTyw Ha TepmocTata (W), Bux getannHa dwur. (W2).

Cnep Bcsika TexHUYecka NpoBepka Ha kapTylla e Heobxoguma

HacTpolka (Bwmx HacTtpoiika).

Il. EaHonoco4Hun o6pathHu knanawm (X), Bux ctpanuua Il

dwr. [11], [12] n [14].

MoHTaXbT ce 13BbpLUBa B 06paTHa NOCNeAoBaTENHOCT.

Cna3BaiTe pepa Ha crnobsiaHe!

Ill. AkBagumep (YCTPOMCTBO 3a NpeBKIOYBaHe

W perynupaHe Ha notoka) (Z), sux ctpanuua Il cour. [11], [12]

n[14].

MoHTaxbT ce u3BbpluBa B o6paTHa NocneaoBaTenHoCT.

Cna3BaiTe pepa Ha crnobsiaHe!

Pe3epBHM YacTu, Bux cTpaHuua | (* = CneunanHu yactm).

Mopapbkka

YkazaHus 3a noaapbXKa Ha Ta3n apMatypa MoxXxeTte aa
HamMepuTe B NPUNOXeHUTEe MHCTPYKUKUK 3a nogapbXKKa.
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Paigaldamine

' Pange kindlasti tahele sisseehitatud peitsegisti
. korpust, vt voldiku I Ik.

Krohvige sein ja paigaldage plaadid kuni
paigaldus$abloonini. Tihendage seinaavaused
veepritsmekindlaks.

Uhendage mérti paigaldatud plaadid véljapoole

viltu 16igatult.

Tihendage ettevalmistatud seinad elastsete materjalidega.

Funktsioonelementide paigaldus, vt voldiku Ik |
jooniseid [1] kuni [4].

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.
1. Eemaldage paigaldus$abloon, vt voldiku Ik | joonist [1].

2. Keerake tihenduskorgid (A) ja korgid (B) valja, vt joonist [2].

3. Keerake mirasummuti (C) sisse, vt joonist [3].

4. Maérige veejuhtme O-rongast (D) kaasasoleva
segistimaardega. Monteerige veejuhe (D), kasutada
saab alati ainult Ghte asendit, vt detailjoonist [3].

5. Maarige adapteri O-réngast (E) kaasasoleva
segistimaardega. Keerake adapter (E) kinni, vt joonist [4].

6. Monteerige aquadimmer (F), kasutada saab alati ainult
Uhte asendit, vt detailjoonist [4].

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge,
et ithenduskohad ei leki!

Roseti (L) ja voolumaara piiraja (N) paigaldus,

vt voldiku Ik Il jooniseid [5] kuni [7].

. Paigaldage hiilss (H), hoidik (1) ja hilss (1),

vt voldiku Ik Il joonist [5].

.Maarige roseti alusplaadi (L2) tihendid (L1) kaasasoleva
segistimaardega, paigaldage roseti alusplaat (L2) ja
kinnitage see kruvide (M) abil, vt joonist [6].

Paigaldage rosett (L).

. Paigaldage piirderdngas (G) selliselt, et markeering (G1)
oleks suunatud ules, vt joonist [7].

. Paigaldage soonadapter (J) — pinnad (J1) Ghtivad ainult
Uhes asendis — ja po6rake soonadapterit (J) nii, et
piiraja (J2) oleks suunatud vasakule.

Paigaldage voolumaara piiraja (N) selliselt, et nupule (N1)
oleks suunatud Ules.

7.Keerake sisse kruvi (O).

8. Paigaldage kate (P).

Kui termostaat on paigaldatud liiga siigavale,

saab selle paigaldussiligavust pikenduskomplekti

abil 27,5mm vérra suurendada (vt ,Tagavaraosad”

voldiku Ik I, tellimisnumber 47 781).

-

N

o

(&)

o

Voolumaira piiraja (N) kasutamine
Vooluméara piiraja keskmises
asendis

Po6drake vooluméaara

piiraja paremale

Podrake vooluméaara

piiraja vasakule

= suletud
= vesi voolab segistitilasse

= vesi voolab dussi

Vastupidine veeiihendus (kuum paremat katt - kiilm
vasakut katt).

Vahetage valja termostaat-kompaktpadrun (W), vt voldiku
Tagavaraosad Ik |, tellimisnumber 47 186 (3/4”).

Seadistamine

Temperatuurivaliku nupu (R) paigaldamine ja temperatuuri

reguleerimine, vt Ik Il jooniseid [8] ja [9].

* Enne kasutuselevéttu, kui vee valjumiskohas mdddetud
seguvee temperatuur erineb termostaadil seatud
normtemperatuurist.

» Parast termoelemendi iga tehnilist hooldust.

. Avage sulgventiil ja mddtke termomeetri abil valjavoolava
vee temperatuuri, vt joonist [8].

2. Keerake reguleerimismutter (Q) paremale véi vasakule,
kuni valjavoolava vee temperatuur on 38 °C.

3. Paigaldage temperatuurireguleerimisnupp (R) selliselt,
et nupp (V) oleks suunatud lles, vt joonist [9].

Keerake sisse kruvi (S).
. Paigaldage kate (T).

-
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Temperatuuri piiramine

Tokesti seab vee temperatuuriks 38 °C.

Kui soovitakse kérgemat temperatuuri, siis saab nupule (V)
vajutades 38 °C piiri tdsta, vt joonist [9].

Temperatuuripiirang

Kui temperatuuripiirang peab olema 43 °C juures, asetage
kaasasolev temperatuuripiiraja (R1) temperatuurivaliku
nupu (R) sisse, vt joonist [10]. Kaepide eelmonteeritud
temperatuuripiiranguga, tellimisnumber: 47 920

(vt Tagavaraosad, voldiku Ik I).

Ettevaatust kiilmumisohu korral

Maja veevargi tihjendamisel tuleb termostaadid
tiihjendada eraldi, sest kiilma- ja kuumaveeiihendustes
on tagasivooluklapid.

Termostaatidel tuleb vélja kruvida komplektsed
termoelementide plokid ja tagasivooluklapid.

Tehniline hooldus

K&ik osad tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel asendada
ja maarida spetsiaalse segistimaardega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

|. Termostaat-kompaktpadrun (W), vt voldiku Ik Il

jooniseid [11], [12] ja [13].

» Vabastage keermesrdngas (Y) 34mm vétmega.

* Vajadusel eemaldage Ule ava (W1) ka termostaat-
kompaktpadrun (W).

« Kruvige ara keermesrongas (Y).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jalgige paigaldamisel, et termostaat-kompaktpadrun (W)

oleks diges asendis, vt detaili (W2).

Parast termostaat-kompaktpadruni iga tehnilist hooldust tuleb

segisti seadistada (vt ,Seadistamine”).

Il. Tagasivooluklapp (X), vt voldiku Ik Il jooniseid [11], [12]

ja[14].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jalgige paigaldusasendit!

1l. Aquadimmer (Z), vt voldiku Ik Il jooniseid [11], [12] ja [14].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jélgige paigaldusasendit!

Tagavaraosad, vt voldiku | Ik (* = Eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on toodud kaasasolevas
hooldusjuhendis.
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Instalésana

' Noteikti ievérojiet zemapmetuma daju, skatiet |
. atvérumu.

Sienas apmetiet un nolidziniet Iidz ieblves Sablonam.
Vienlaikus noblivéjiet sienas atveres pret Gdens §|akatam.
Java iegulditas flizes Iidziniet péc to aréja slipuma.
lepriek$ sagatavotam sienam blivé$anai izmantojiet
elastigus hermetiz€josus lidzek]|us.

Funkcijas elementu montaza, skatiet | atvérumu, [1.] 'dz [4.]

attélu.

Noslédziet auksta un silta Gdens padevi.

1. 1znemiet iebdves Sablonu, skatiet | atvéruma [1.] attélu.

2. |1zskravéjiet noslégaizbazni (A) un aizbazni (B),
skatiet [2.] attélu.

. leskravéjiet trokSnu slapétaju (C) skatiet [3.] attélu.

. Udens caurules (D) O veida gredzenu ieziediet ar pievienoto
adens maisitaja ziedi un ielieciet. Uzmontéjiet Gdens
cauruli (D), ir iesp&jama tikai viena pozicija,
skatiet palielinajumu, [3.] attélu.

5. Adaptera (E) O veida gredzenu ieziediet ar pievienoto
adens maisitaja ziedi un ielieciet. CieSi ieskrivéjiet
adapteri (E), skatiet [4.] attélu.

6. Uzmontgjiet Gdens parslégu (F), ir iesp&jama tikai viena
pozicija, skatiet palielinajumu, [4.] attélu.

Atveriet auksta un silta idens padevi un parbaudiet

pieslégumu blivumul!

» W

Udens noslégsanas roktura (N) un rozetes (L) montaza,

skatiet Il atvérumu, [5.] I1dz [7.] attélu.

. Uzlieciet ¢aulu (H), turétaju (1) un €aulu (11), skatiet Il
atvérumu, [5.] attélu.

.Rozetes turétaja (L1) blivéjumus (L2) ieziediet ar pievienoto
adens maisitaja ziedi, uzbidiet rozetes turétaju (L2) un
nostipriniet ar skravém (M), skatiet [6.] attélu.

3. Uzspraudiet rozeti (L).

4. Piemontéjiet atbalsta gredzenu (G) ta, lai mark&jums (G1)

batu vérsts uz augsu, skatiet [7.] attélu.

5. Uzlieciet rievoto parejas dalu (J), ir iesp&jama tikai viena
pozicija, kura saskan virsmas (J1), un pagrieziet rievoto
parejas dalu (J), lai atturis (J2) batu vérsts pa kreisi.

6. Udens noslégrokturi (N) uzlieciet ta, lai taustinu (N1) batu
veérsts uz augsu.

7. leskravéjiet skravi (O).

8. Uzlieciet nosedzos$o vacinu (P).

Ja termostats ir iebavéts par dzilu, izvirzijumu varat

pagarinat par 27,5mm ar pagarinajuma elementiem

(skatiet Rezerves dalas, | atvérumu, pasatijuma nr.: 47 781).

-

N

Udens noslégroktura (N) lieto$ana
Udens noslégrokturis viduspozicija
Ja tdens noslégrokturi griez pa labi
Ja tdens noslégrokturi griez pa kreisi

= aizvérts
= atvérts izplide
= atvérts dusai

Abpuséji saskanots pieslégums (silts — pa labi, auksts — pa
kreisi).

Termostata kompaktpatronas (W) nomaina, skatiet | atvéruma
Rezerves dalas, pasatijuma Nr.: 47 186 (3/4”).
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Regulésana

Temperatiras kontroles roktura (R) montaza

un temperatiras regulé$ana, skatiet Il atvérumu, [8.] un [9.]

attélu.

* Pirms ekspluatacijas, ja nem$anas vieta mérita jaukta
Gdens temperatira atSkiras no nominalas uz termostata
uzstaditas veértibas.

Péc katras termoelementa apkopes.

. Atveriet slégvarstu un ar termometru izmériet izplastosa
Gdens temperatiru, skatiet [8.] attélu.

2. Regulésanas uzgriezni (Q) grieziet pa labi vai pa kreisi,

lidz izplUstoSais Gdens sasniedz 38 °C.

3. Udens noslégrokturi (R) uzstadiet ta, lai taustins (V)

atrastos augSpuseé, skatiet [9.] attélu.

4. leskravéjiet skravi (S).

5. Uzlieciet nosegvacinu (T).

-

Temperatiiras ierobezoSana

TemperatQras diapazons nedrikst parsniegt 38 °C drosibas
blokéSanu.

Ja nepiecieSama augstaka temperatdra, nospiezot
taustinu (V), var parsniegt 38 °C robezu, skatiet [9.] attélu.

Temperatiiras galéjais ierobezotajs

Ja temperatiras beigu atdurei jaatrodas pie 43 °C atzimes,
ievietojiet pievienoto temperatiras ierobezotaju (R1)
temperatiras izvéles rokturt (R); skatiet [10.] att€lu. Rokturis ar
iemontétu temperatdras beigu atduri; pasat. Nr.: 47 920
(skatiet nodalu ,Rezerves dalas”, | salokama puse).

Aizsardziba pret aizsalSanu.

IztukSojot majas iekartu, termostatus jaiztukSo atseviski,

jo auksta un silta tdens piesléguma atrodas atpakalplismas
aizturi.

Termostatiem pilniba ir jaizskrdvé termostata ieliktni un
atpakalplismas aizturi.

Tehniska apkope

Parbaudiet visas detalas, notiriet tas, ja nepiecieSams,
nomainiet un ieziediet ar Gdens maisitaja ziedi.

Noslédziet auksta un silta Gdens padevi.

I. Termostata kompaktpatrona (W), skatiet Il
atvéruma [11.], [12.] un [13.] attélu.
« Atskraveéjiet skravrinki (Y) ar 34mm atslégu.
« Termostata kompaktpatronu (W) iznemiet
pari iedobumam (W1).
* Noskravéjiet skravrinki (Y).
Salieciet pretéja seciba.
levérojiet termostata kompaktpatronas (W)
ieblives stavokli, skatiet palielinajumu (W2).
Péc katras termostata kompaktpatronas apkopes ta
janoregulé (skatiet ,Regulé$ana*).
Il. Termostata kompaktpatrona (X), skatiet Il
atvéruma [11.], [12.] un [14.] att€lu.
Salieciet pretéja seciba.
levérojiet iebuves stavokli!
Il Udens parslégs (2), skatiet Il atvéruma [11.], [12.] un [14.]
attélu.
Salieciet pretéja seciba.
levérojiet iebaves stavokli!

Rezerves dalas, skat. | atvérumu (* = Papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumi Gdens maisttaja kop$anai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.
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Irengimas
' Batinai atkreipkite démesj j jmontuota potinkinj
H korpusa, Zr. | atlenkiamajj puslapj.

IStinkuokite siena ir iSklijuokite jg plytelémis iki montavimo
Sablono riby. Angas sienoje uzsandarinkite, kad | jas
nepritik§ty vandens.

Jei plyteles klijuojate su cemento skiediniu, dékite plyteles
taip, kad sidlés tarp jy smailéty | iSore.

Jei sienos yra surenkamosios, sandarindami naudokite
elastingas medziagas.

Funkciniy elementy montavimas, Zr. | atlenkiamajj
puslapj, [1]-[4] pav.
Uzsukite Salto ir karSto vandens sklendes.

1. Nuimkite montavimo $ablong, Zr. | atlenkiamajj
puslapj, [1] pav.

2. 18sukite uzdaromajj aklidangtj (A) ir aklidangtj (B), zr. [2] pav.

3. Isukite triuk8mo slopintuva (C), zr. [3] pav.

4.Vandens kreipiklio (D) O formos Zieda sutepkite su
komplektuojamu maisytuvo tepalu. Sumontuokite vandens
kreipiklj (D), galima tik viena padétis, Zr. detaliau [3] pav.

5. Adapterio (E) O formos Ziedq sutepkite su komplektuojamu
maisytuvo tepalu. Prisukite adapterj (E), Zr. [4] pav.

6. Sumontuokite vandens reguliatoriy (F), galima tik
viena padétis, Zr. detaliau [4] pav.

Atsukite Salto bei karSto vandens sklendes ir patikrinkite,

ar sandarios jungtys!

Dangtelio (L) ir uzdarymo rankenélés (N) montavimas,

Zr. 1l atlenkiamajj puslapj [5]-[7] pav.

. Uzmaukite mova (H), laikiklj (1) ir mova (11),

Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [5] pav.

. Dangtelio laikiklio (L2) tarpines (L 1) sutepkite tepalu, kuris
tiekiamas kartu su maiSytuvu, uzmaukite dangtelio
laikiklj (L2) ir jtvirtinkite jj sraigtais (M), zr. [6] pav.

. UZmaukite dangtelj (L).

. Fiksavimo Zieda (G) uZmaukite taip, kad Zenklas (G1)
baty nukreiptas | virsy, zr. [7] pav.

.Uzmaukite rievétg adapterj (J), yra tik viena galima padétis,
kurioje pavirs$iai (J1) sutampa, ir rievéta adapterj (J) pasukite
taip, kad atrama (J2) baty nukreipta j kaire.

. Uzdarymo rankenélg (N) uzmaukite taip, kad mygtukas (N1)
bdty virSuje.

. |sukite varzta (O).

8. UZmaukite gaubtelj (P).

Jei termostatas jstatytas per giliai, montavimo gylj galima

nustatyti 27,5mm atstumu, naudojant ilginimo detales

(zr. | atlenkiamajame puslapyje parodytas atsargines dalis,

uzsakymo Nr. 47 781).

-
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Kaip naudotis uzdarymo rankenéle (N)

UZdarymo rankenélés viduriné padétis — uzdaryta.

Pasukite uzdarymo rankenéle j deSine — vanduo tekés
i$ Ciaupo.

Pasukite uzdarymo rankenéle j kaire — vanduo tekés
i$ duso.

Prijungiama atvirks¢iai (prie karSto vandens — deSinéje, prie
$alto — kairéje puséje).

Pakeiskite termostato kompakting kasete (W), zr. |
atlenkiamajame puslapyje esantj skyrelj ,Atsarginés dalys",
uzsakymo Nr.: 47 186 (3/4”).

Reguliavimas

Temperatiros pasirinkimo rankenélés (R) montavimas

ir temperaturos nustatymas, Zr. || atienkiamajj puslapj, [8]

ir [9] pav.

* Prie$ pradedant naudotis maiSytuvu, kai sumaisyto
vandens temperatira, iSmatuota vandens iSleidimo vietoje,
skiriasi nuo termostatu nustatytos temperataros.

Po kiekvieno termoelemento techninio patikrinimo.

. Atsukite uztvarinj voztuva ir termometru iSmatuokite
iStekancio vandens temperatira, Zr. [8] pav.

2. Reguliavimo verzZlg (Q) sukite | deSing arba j kaire,

kol itekancio vandens temperatira pasieks 38 °C.

3. Temperatiros pasirinkimo rankenéle (R) uzmaukite taip,

kad mygtukas (V) baty nukreiptas | virSy, zZr. [9] pav.

4. |sukite varzta (S).

5. UZzmaukite gaubtelj (T).

-

Temperatiros ribojimas

Apsauginiu temperatdros ribotuvu temperatdra ribojama
iki 38 °C. Jei norite nustatyti auk$tesne temperatira,
paspauskite mygtuka (V). Taip panaikinama 38 °C
temperatdros riba, Zr. [9] pav.

Galutiné temperaturos riba

Jeigu galiné temperatdros atrama turi bati ties 43 °C, tuomet
pridedama temperataros ribotuva (R1) jstatykite | tempe-
ratdros nustatymo rankenéle (R), zr. [10] pav. Rankenélé su
sumontuota galine temperatdros atrama, uzsakymo Nr. 47 920
(zr. ,Atsarginés dalys"®, | atveriamajj puslapj).

Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu vanduo isleidziamas i§ namo vandentiekio, vandenj
reikia papildomai iSleisti ir i§ termostaty, nes $alto ir karsto
vandens jungtyse jmontuoti atgaliniai voztuvai.

18 termostaty iSsukite visus termoelementy blokus ir atgalinius
voztuvus.

Techniné prieziura

Batina patikrinti, nuvalyti detales, prireikus jas pakeisti

ir sutepti specialiu maiSytuvo tepalu.

UZsukite Salto ir karSto vandens sklendes.

I. Termostato kompaktinis jdéklas (W), Zr. I atlenkiamajj
puslapj, [11], [12] ir [13] pav.

+ Zieda su sriegiu (Y) atleiskite 34mm jrankiu.

« Termostato kompaktinj jdéklg (W) iSkelkite pro kiauryme (W1).
 Atsukite Ziedq su sriegiu (Y).

Montuokite atvirkstine tvarka.

Termostato kompaktinj jdéklg (W) jstatykite

tinkama padétimi, Zr. detaly paveikslélj (W2).

Atlikus termostato jdéklo techninj patikrinima, batina jj vél
sureguliuoti (Zr. skyrelj ,Reguliavimas®).

Il. Atbulinés eigos voztuvas (X), Zr. Il atlenkiamajj
puslapj, [11], [12] ir [14] pav.

Montuokite atvirkstine tvarka.

Atkreipkite démesj i montavimo padétis!

1ll. Vandens reguliatorius (Z), Zr. Il atlenkiamajj

puslapj, [11], [12] ir [14] pav.

Montuokite atvirkstine tvarka.

Atkreipkite démesj i montavimo padétis!

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialls
priedai).

Priezitra
Maisytuvo priezitros nurodymai pateikti pridétoje instrukcijoje.
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Instalarea

' Atentie la corpurile montate sub tencuiala;
H a se vedea pagina plianta I.

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana

la sablonul de instalare. Se vor etansa gaurile din
perete impotriva patrunderii apei prin stropire.

Tn cazul placilor de faianta montate in mortar, rostuirea
se va face oblic spre exterior.

in cazul peretilor prefabricati, se va face etangarea
folosind materiale elastice.

Montarea elementelor functionale; a se vedea pagina
plianta I, fig. [1] pana la [4].
Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.
1. Se indeparteaza sablonul de instalare; a se vedea pagina
plianta I, fig. [1].
2. Se desurubeaza dopul de inchidere (A) si dopul (B);
a se vedea fig. [2].

3. Se ingurubeaza amortizorul de zgomot (C); a se vedea fig. [3].

4. Se unge inelul O al racordului de apa (D) cu vaselina pentru
armaturi, livrata impreuna cu produsul. Se monteaza
racordul de apa (D); este posibila o singura pozitie;

a se vedea fig. [3] cu detalii.

5. Se unge inelul O al adaptorului (E) cu vaselina pentru
armaturi, livrata Tmpreuna cu produsul. Se insurubeaza
adaptorul (E); a se vedea fig. [4].

6. Se monteaza regulatorul de debit (F); este posibila o singura
pozitie; a se vedea fig. [4] cu detalii.

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica

etangeitatea racordurilor!

Montajul rozetei (L) si al manetei de inchidere (N);

a se vedea pagina plianta Il, fig. [5] pana la [7].

1. Se introduc mansonul (H), suportul (I) si mansonul (11);

a se vedea pagina plianta Il fig. [5].

2. Ungeti garniturile (L1) ale suportului rozetei (L2) cu vaselina
livratéa impreuna cu armatura, apoi introduceti suportul
rozetei (L2) si fixati-I cu suruburi (M); a se vedea fig. [6].

3. Se introduce rozeta (L).

4. Se introduce inelul opritor (G), astfel incat marcajul (G1)
sa fie orientat in sus; a se vedea fig. [7].

5. Se introduce adaptorul elastic (J); exista o singura pozitie
n care suprafetele (J1) corespund; se roteste adaptorul
elastic (J) in asa fel incat opritorul (J2) sa fie orientat spre
stanga.

6. Se introduce maneta de inchidere (N) astfel incat tasta (N1)
sa fie orientat n sus.

7.Se ingurubeaza surubul (O).

8. Se monteaza placuta de mascare (P).

Daca termostatul este montat prea adanc, profunzimea

de montaj poate fi marita cu 27,5mm folosind un set

de prelungire (a se vedea piesele de schimb de pe

pagina plianta I, nr. comanda: 47 781).

Utilizarea manetei de inchidere (N)
Maneta de inchidere in pozitia
de mijloc

Se roteste maneta de inchidere
spre dreapta

Se roteste maneta de inchidere
spre stanga

= fnchisa
= deschidere spre dispersor

= deschidere spre dus

Conexiune in cruce (cald dreapta — rece stanga).
Se inlocuieste cartusul termostatic compact (W), a se
vedea piesele de schimb de pe pagina plianta |,

nr. comanda: 47 186 (3/4”).
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Reglarea

Montarea butonului de reglaj temperatura (R) si reglarea

temperaturii; a se vedea pagina plianta Il fig. [8] si [9].

+ Tnaintea punerii in functiune, cand temperatura amestecului
de apa, masurata la punctul de consum, difera
de temperatura reglata la termostat.

+ Dupa fiecare interventie la elementul termostatic.

1. Se deschide robinetul si se masoara cu un termometru
temperatura apei care curge; a se vedea fig. [8].

2. Se roteste piulita de reglaj (Q) spre dreapta sau
spre stdnga, pana cand apa atinge la iesire temperatura
de 38 °C.

3. Se introduce maneta de reglaj temperatura (R) in asa fel,
incat tasta (V) sa fie orientata in sus; a se vedea fig. [9].

4. Se insurubeaza surubul (S).

5. Se monteaza placuta de mascare (T).

Limitarea temperaturii

Prin limitatorul de siguranta, domeniul de reglaj al temperaturii
este limitat la 38 °C. Daca se doreste o temperatura mai
ridicata, prin apasarea butonului (V) se poate depasi limita
de 38 °C; a se vedea fig. [9].

Limitatorul de temperatura

Daca opritorul de limitare temperatura trebuie sa fie plasat

pe 43 °C, se introduce limitatorul de temperatura (R1) livrat cu
produsul in maneta de selectare temperatura (R); a se vedea
fig. [10]. Maneta cu opritorul de limitare temperatura,

nr. catalog: 47 920 (a se vedea pagina plianta I).

Atentie la pericolul de inghet

La golirea instalatiei de apa a cladirii, termostatele se vor goli
separat, deoarece pe retelele de alimentare cu apa rece si
apa calda se gasesc supape de retinere.

in astfel de cazuri, trebuie desurubate blocurile complete

cu termostate si supapele de retinere.

intretinerea

Se verifica toate piesele, se curata, eventual se nlocuiesc,
apoi se ung cu vaselina speciala pentru armaturi.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

I. Cartus termostat compact (W); a se vedea pagina plianta Il,
fig. [11]1, [12] si [13].
+ Se slabeste inelul filetat (Y) cu cheia de 34mm.
« Cartusul termostat compact (W) se scoate eventual
peste degajarea (W1).
* Se desurubeaza inelul filetat (Y).
Montarea se face in ordine inversa.
Se va respecta pozitia de montaj a cartusului termostat
compact (W); a se vedea detaliul (W2).
Reglajul este necesar dupa fiecare operatie de intretinere
efectuata la cartusul termostat (a se vedea capitolul Reglarea).
Il. Supapa de retinere cu membrana (X); a se vedea pagina
plianta Il, fig. [11], [12] si [14].
Montarea se face in ordine inversa.
Se vor respecta pozitiile de montaj!
1l. Regulator de apa (Z); a se vedea pagina plianta Il,
fig. [11], [12] si [14].
Montarea se face in ordine inversa.
Se vor respecta pozitiile de montaj!
Piese de schimb; a se vedea pagina plianta | (* = accesorii
speciale).

Ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc
n instructiunile de ingrijire atagate.
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YctaHoBKa

' Heo6xoaumo crneauTb 3a ycTaHOBKOM kopnyca
H CKPbITOrO CMecUTens, CM. CKnagHoi nuc |.

CTeHy OLUTYKaTypuUTb U MOKPbITb NAUTKON 40 MOHTaXHOTO
wabnoHa. Mpu 3ToM 0TBEPCTUS B CTEHE 3aKPbITb A4S
3aLWmThl OT 6pbI3r BOAbI.

Ecnu nnuTka ynoxeHa Ha pacTBop, TO LIBbI CrieayeT
BbIMOMHUTL CO CKOCOM Hapyxy.

[N NoAroToOBREHHbIX CTEH NMPOU3BECTU YNIOTHEHNE
3MacTUYHbIM MaTepuanom.

MoHTax (PyHKLIMOHaNbHbIX 31IEMEHTOB,
cM. cknagHow nuct |, puc. [1] - [4].

MepeKpbITb NogaYvy XONo4HOW U ropsiveit BoAbl.

1.Ynanutb MOHTaXHbIN WAabnoH, cM. cknaaHown nucT |,
puc. [1].

2. BbiBepHYTb 3arnyLky (A) u npobky (B), cm. puc. [2].

3. BBepHyTb wymornywutens (C), cm. puc. [3].

4. Cwmaszarb Kpyrnoe ynnoTHeHne HanpasnstoLen
ans Boabl (D) npunaraemor cmaskon Ans apMarypbl.
YcTaHoBWTbL HanpasnsioLyto Ans Boapl (D), BO3MOXHO
TOMbKO OAHO NOMNOXeHue, CM. AeTanb puc. [3].

5. Cma3aTb Kpyrrnoe ynnoTHeHve nepexofHuka (E)
npunaraemoi cMaskon Ans apmaTtypbl. 3akpyTuTb
0o oTka3a nepexogHuk (E), cm. puc. [4].

6. YctaHoBuTL akBagummep (F), BO3MOXHO TOMNbKO
O[HO MONOoXeHue, CM. aetanb puc. [4].

OTKpbITb NOAAYy XONOAHOW U ropsiyer BoAbl,

NpoBepUTb COeANHEHNUSA Ha repMeTUYHOCTb!

MoHTax po3eTku (L) n 3anopHou pyuku (N),

cM. cknagHow nuct Il, puc. [5] - [7].

.Hapetb BTYnKy (H), oepxatens (1) u BTynky (I1),
cM. cknagHon nvcet |1, puc. [5].

.Cmasatb ynnotHeHus (L1) aepxarens posetku (L2)

npunaraeMoin cMaskon Ans apmaTypbl, HaAeTb AepxaTenb

po3seTku (L2) n 3akpenuTb BUHTamm (M), cm. puc. [6].

Hapetb posetky (L).

.Hapetb cTonopHoe konbLo (G) Tak, 4Tobbl
mapkupoBka (G1) 6bina HanpaeneHa BBEPX, CM. puc. [7].

. YcTaHoBWTb pucbneHblin nepexodHuk (J). BoamoxHo Tonbko
OfHO MOOXeHWe, B KOTOPOM NOBEPXHOCTY (J1) 1 puddneHsbii
nepexogHuk (J) Tak NoBepHyTb, 4ToObI cTonop (J2) 6bin
HanpaBsneH BBepX.

6. HapeTb 3anopHyto pyuky (N) Takum o6pasom, 4ToGbI

kHorky (N1) 6bina HanpaBneHa BBepx.

7.BBepHyTb BUHT (O).

8. Hagetb konnayok (P).

Ecnu TepmocTaT ycTaHOBMEH CMULLKOM rnyGoko,

TO MOHTaXHYHO MyBUHY MOXHO YBENUYUTL Ha 27,5MM
npv nomoLumn Habopa yanuHutenen (cm. pasgen

3anyacTu, cknagHow nucT |, apTtukyn: 47 781).

-

N

>

[&)]

O6cnyxuBaHue 3anopHon pyuku (N)

3anopHasi pyyka B CpefHeM MOSIoKeHUN = 3aKpbITO

MoBOPOT 3aNOpHOI py4kK BNpaBo = OTKPLITO Ha U3nu1B
MoBOpPOT 3anopHOI Py4kK BIeBO = OTKpbITME Aywa

O6paTHOoe noaknYeHue (ropsiyas Boga cnpaea - XornogHasi
cnesa).

3ameHuTtb TepmoanemeHT (W), cM. pasgen 3anvyactu,
cknagHon nucT |, apTukyn: 47 186 (3/4”).
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PerynupoBka

MoHTax py4ku BbiGopa Temnepatypbl (R) u yctaHoBka

Temnepartypbl, CM. cknagHoun nucT I, puc. [8] n [9].

* [Nepen Havanom akcnyataLmm, ecnv Temnepartypa
CMeLLaHHo Bofbl, 3aMepeHHasi B MecTe oTbopa, oTnmyaetcs
OT TeMnepaTypbl, yCTaHOBMEHHON Ha TepMocTaTe.

Mocne Bcex BbINOMHEHHbIX PaboT No TexobenyXuBaHuo
TEpPMO3rieMeHTa.

. OTKPbITb 3aMOPHbIN BEHTUMb U 3aMEPUTb TEPMOMETPOM
TemnepaTypy BblTeKaloLlen Boapl, CM. puc. [8].

. BpawaTtb perynuposoyHyto raiky (Q) Bnpaso nnu
BIIeBO A0 TeX Mop, noka TemnepaTypa BbiTeKatoLen
BOoAbl He gocTturHet 38 °C.

3. Hapetb pyuky Bbibopa Temnepatypbl (R) Takum obpasom,

4yTO6bI KHOMKa (V) Bbina HanpaeneHa BBEPX, CM. puc. [9].

4. BBepHyTb BUHT (S).

5. Hapetb konnayok (T).

-

N

OrpaHuyeHue TemnepaTypbl

[vana3oH TeMnepaTypbl OrpaHNYMBAETCS C MOMOLLBIO KHOMKM
6e3onacHocTn fo 38 °C. Ecnu TpebyeTcsa 6onee Bbicokas
Temneparypa, T0O MOXHO, HaxaB KHOMKy (V), NpeBbICUTb
Temnepartypy 38 °C, cm. puc. [9].

OrpaHuuyuTenb TemnepaTypbi

Ecnuv ynop ans orpaHnyeHnsi TemnepaTypbl AOIHKEH
HaxoauTbes Ha 43 °C, To BCTaBUTb Npunaraembiv
orpaHuunTens Temnepatypbl (R1) B pyyky Boibopa
Temnepatypsbl (R), cm. puc. [10]. Pyyka ¢ npeasaputensHO
YCTaHOBMEHHbLIM YNOPOM Af1S OrpaHUYeHnsl Temneparypsl,
apTukyn Ne: 47 920 (cm. 3anyacTu, cknagHow nucT I).

BHuMaHuWe Npu onacHOCTM 3aMep3aHus

Mpw BbINYCKE BOABI N3 BOAONPOBOAHOW CETU 3AaHUI
TEepMocCTaThl CreayeT ONoPOXHATL OTAENBHO,

TaK Kak B NOACOEANHEHUSIX XONOQHOW 1 ropsiven

BOZAbI NPeayCcMOTpeHbl 06paTHble knanaHsbi.

M3 TepmocTaTta cneayeT BbiBUHUYMBATL Groku
TEPMO3NEMEHTOB B c6ope 1 o6paTHbIe KrnanaHbl B cGope.

TexHunueckoe o6cny>KMBaHMe
Bce petanu npoBepuTb, O4MCTUTL, NPU HEOBXOAUMOCTH
3aMeHUTb 1 CcMasaTb crneuvanbHON CMaskon Ans apMaTypbl.
MepeKpbITb NogaYvy Xono4HOW U ropsiveit Boabl.
I. TepmoanemeHT (W), cm. cknagHoii nuc I, puc. [11], [12]
n[13].
* OcnabuTb pesbboBoe konbLo (Y) Npy NOMOLLM Krnoya

Ha 34mMMm.
* lpu HeobxognmocTn TepmoanemeHT (W) nogaets

Yepes BblemMky (W1).
* OTBUHTUTbL pe3bboBoe konbLo (Y).
MoHTax nponasoanTcst B o6paTHO nocrenoBaTenbHOCTU.
Cob6ntoaaTb MOHTaXHoOe nornoxeHue TepmoanemenTa (W),
cM. getans (W2).
Mocne kaxaoro BbINONHEHUs1 paboT Mo Texo6CnyX1BaHMIo
TepmoanemMeHTa HeobxoAMMOo NPOVU3BECTN PEryrnMpPoBKY
(cMm. pasgen PerynupoBka).
Il. O6patHbIN knanaH (X), cM. cknagHow nuer Il, puc. [11], [12]
n[14].
MoHTax nponasoanTcst B 06paTHO nocnenoBaTenbHOCTM.
CobnoaaTb MOHTaXHbIe NonoxeHus!
1Il. AkBagummep (Z), cm. cknagHoi nucr I, puc. [11], [12]
n [14].
MoHTax nponasoanTcsi B o6paTHO nocrenoBaTenbHOCTU.
Cob6ntoaaTb MOHTaXHbIe NonoxeHus!
3anuacTtu, cMm. cknagHow nucT |
(* = cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon
YkazaHusi No yxogy 3a HacTOSILLMM U3AenueM npuBeaeHbl
B NpunaraemMon MHCTPYKLMK Mo yxoay.
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Haﬂd)yH.ﬂaMeHTHaﬂ YacTb

Komnnekt noctaBku 19 355

CKprTbIIz cmMmecuTenb

HaadyHaaMeHTHas JacTb
LieHTpasbHbIn TepmocTar

Ha,El,beH,D,aMeHTHaﬂ 4YacTb X
cMecuTenb AN BaHHbI

Ha,D,beH,D,aMeHTHaH YacTb
cMecuTenb ana gywa

rapHuTyp ana gywa

TexHnyeckoe pykoBoACTBO

WHCTpyKums no yxogy

Bec HeTTO, K 1,1

[laTa n3roToBneHWs: CM. MapkMpoBKY Ha n3genuu
Cpok aKcnnyaTaumm CornacHo rapaHTUAHOMY TaroHy.
W3penve ceptuduumposaHo.

Grohe AG, lepmaHus




Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

GROHE Ges.m.b.H.
WienerbergstraRe 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbProBCKO NPeACTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus

eTax 8, oguc 21

Byn. Bvnrapus 81 b

1404 Cocpua
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535

dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN)

=i (ki
DEFERGRAR
EiEmEKILHK227S
X 17607-610Z
BiE: +86 21 63758878
fEEL: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

€2 SK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com
2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

GROHE Espaiia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 565702038

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

GROHE Hungary Kft.
Réppentyii u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase llI
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacTaBuTENLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1
107140

Ten.: +7 4959819510

thakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

GROHE A/S
Kungséangsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.0.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeacTaBHULTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 5273
chakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

—

ENJOY WATER"



